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I.  ВОПРОСЫ, ТРЕБУЮЩИЕ РЕШЕНИЯ КОМИССИИ ИЛИ 

ДОВОДИМЫЕ ДО ЕЕ СВЕДЕНИЯ 
 
1. Конференция согласилась с тем, что быстрый экономический рост оказал 
существенное давление на потенциальную емкость окружающей среды в регионе.  
Вызванная этим экологическая деградация может отрицательно сказаться на достижении 
цели устойчивого развития, поставленной в Йоханнесбургском плане выполнения решений.  
Хотя экономический рост является предпосылкой для борьбы с нищетой, крайне важно 
одновременно с этим решать вопросы охраны окружающей среды и социального развития. 
 
2. Конференция согласилась с тем, что долгосрочная и эффективная борьба с нищетой, 
которая гарантирует повышение качества жизни, требует охраны окружающей среды.  А 
поэтому необходим экологически устойчивый рост, или экологически безопасный рост.  
Лишь с помощью таких подходов в которых сбалансированы три основы устойчивого 
развития, регион сможет решать первоочередные задачи и выполнять обязательства, 
касающиеся борьбы с нищетой и обеспечения экологической устойчивости, воплощенные в 
целях развития, сформулированных в Декларации тысячелетия. 
 
3. Конференция заявила о своей решительной поддержке предусматривающих 
экологически безопасный рост стратегий, которые потребуют изменения концепции и 
системы в целях повышения экологической устойчивости производства и потребления.  
Вместе с тем, она отметила, что для проведения таких изменений региону необходимо будет 
наращивать потенциал, и обратилась к ЭСКАТО с просьбой и впредь продолжать свою 
работу в этом отношении.  Национальные усилия также потребуют помощи доноров.  В 
связи с этим Конференция напомнила о сформулированной в Декларации тысячелетия 
цели 8, в соответствии с которой доноры Организации экономического сотрудничества и 
развития/Комитета содействия развитию (ОЭСР/КСР) берут на себя обязательство выделять 
0,7 процента от валового национального дохода на цели официальной помощи развитию 
(ОПР). 
 
4. Конференция отметила катастрофический характер и последствия цунами и 
последующих подземных толчков, которые произошли в декабре 2004 года, заявила о 
солидарности со странами, пострадавшими от цунами, и выразила им соболезнования.  Она 
также отметила, что окружающая природная среда уменьшает последствия различных видов 
стихийных бедствий.  В условиях учащающихся природных бедствий и изменения климата 
необходимо обеспечить охрану таких природных барьеров наряду с обеспечением 
комплексной готовности к стихийным бедствиям на национальном и региональном уровнях 
и созданием систем раннего оповещения в целях уменьшения числа человеческих жертв и 
последствий для добывания средств к существованию. 
 
5. Конференция согласилась с тем, что экологические проблемы региона имеют 
глобальное значение, и отметила, что участие в многосторонних природоохранных 
соглашениях отражает высокий уровень глобального руководства в регионе.  Она отметила, 
что принцип «общей, но дифференцированной ответственности» применим и к глобальной 
ответственности за обеспечение экологической устойчивости экономического роста. 
 
6. Конференция подчеркнула, что глобальные экологические проблемы затрагивают все 
страны.  Вместе с тем наиболее уязвимыми в этом отношении являются малые островные 
развивающиеся государства.  Изменение глобального климата угрожает самому их 
существованию в силу нынешнего образа жизни и структур производства.  Конференция 
настоятельно призвала принять незамедлительные меры, прежде всего развитыми странами, 
в целях обеспечения будущего малых островных развивающихся государств и напомнила 
этим странам о своих обязанностях в этом отношении. 
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7. Конференция признала сложность проблем, стоящих перед странами с переходной 
экономикой и важность инициатив в области субрегионального сотрудничества, таких, как 
Региональный план действий по охране окружающей среды для Центральной Азии, для 
решения вопросов экологии, в том числе общих и трансграничных вопросов.  Она отметила 
необходимость оказания этим странам помощи в их усилиях, направленных на устойчивое 
развитие. 
 
8. Конференция подчеркнула связи между природой, культурой и средствами 
существования человека в Азиатско-Тихоокеанском регионе.  Она напомнила, что в 
культурных традициях многих стран региона воплощены принципы экологически 
устойчивого потребления и гармоничного сосуществования с природой, которые 
необходимо развивать и укреплять. 
 
9. Конференция обратилась к ЭСКАТО с просьбой оказать странам региона помощь 
путем оказания технической помощи в выполнении Регионального плана осуществления в 
интересах устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 2006-2010 годы, и 
национальных природоохранных стратегий и мер.  Она подчеркнула, что региональное и 
субрегиональное сотрудничество потребует определения соответствующих и опробованных 
решений в сфере политики и обмена ими и будет дополнять усилия стран-членов. 
 
10. Конференция отметила, что частный сектор играет важную роль в обеспечении 
экологической устойчивости.  Было подчеркнуто, что политика, направленная на 
стимулирование добровольных усилий частного сектора по повышению экологической 
устойчивости структур производства, является необходимым компонентом основы политики 
экологически безопасного роста. 
 
11. Конференция приняла Декларацию министров по окружающей среде и развитию в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе, 2005 год. 
 
12. Конференция приняла Региональный план осуществления в интересах устойчивого 
развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 2006-2010 годы.  Она рекомендовала 
предпринять соответствующие шаги по выполнению Плана в целях укрепления потенциала 
экологически устойчивого экономического роста на региональном, субрегиональном и 
национальном уровнях. 
 
13. Конференция также приняла Сеульскую инициативу по экологически устойчивому 
экономическому росту (экологически безопасный рост). 
 
14. Конференция рекомендовала проводить периодический обзор хода выполнения 
Регионального плана осуществления.  Она просила Исполнительного секретаря ЭСКАТО 
представлять на рассмотрение Комиссии соответствующие доклады и представить 
заключительный обзорный доклад на рассмотрение шестой Конференции министров по 
окружающей среде и развитию в Азиатско-Тихоокеанском регионе в 2010 году. 
 

II.  ОТЧЕТ О ХОДЕ РАБОТЫ КОНФЕРЕНЦИИ 
 

А.  Брифинг министров о недавно произошедшем цунами и 
региональной стратегии по ликвидации его последствий 

 
15. В начале Совещания министров был проведен специальный брифинг о 
произошедшем в декабре 2004 года в Индийском океане и Юго-Восточной Азии цунами.  В 
ходе брифинга был изложен широкий круг мнений, увязывающих усилия по уменьшению 
опасности стихийных бедствий и обеспечению готовности к ним с устойчивым развитием и 
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устойчивым экономическим ростом.  Ввиду трагической гибели свыше 300 000 человек и 
серьезных социально-экономических последствий цунами в ходе брифинга была 
подчеркнута важность решения вопросов, связанных со всеми стихийными бедствиями в 
этом наиболее подверженном им регионе мира.  Обсуждались различные моменты, включая 
Хиогскую основу действий, 2005-2015 годы, принятую Всемирной конференцией по 
уменьшению опасности бедствий, состоявшейся в январе 2005 года в Кобе, Япония, и 
направленную на повышение жизнеспособности стран и общин, опыт ликвидации 
экологических последствий цунами в контексте перестройки и экономического роста 
устойчивого характера, координацию помощи в реабилитации и реконструкции 
пострадавшим от цунами странам, уменьшение риска стихийных бедствий на основе участия 
населения в интересах устойчивого экономического роста, а также задачи повышения 
информированности и участия общественности. 
 
16. В ходе брифинга была отмечена широкая поддержка международным сообществом 
пострадавших от цунами стран в деле восстановления и реконструкции, а также в 
повышении готовности к стихийным бедствиям в регионе в целях более надёжной защиты 
населения и устойчивого экономического роста.  На нем прозвучал призыв к учету хорошо 
зарекомендовавшей себя практики обеспечения готовности к стихийным бедствиям и 
уменьшения их опасности, включая местную практику,  в процессе развития, и было 
подчеркнуто важное значение реабилитации и реконструкции, а также создания системы 
раннего предупреждения о цунами в регионе.  Его участники с удовлетворением отметили 
создание Азиатским банком развития (АБР) Фонда восстановления после цунами с 
начальным капиталом в 600 млн. долл. США. 
 
17. В ходе брифинга прозвучал также призыв к координации учета мер по уменьшению 
риска стихийных бедствий в процессе разработки политики и стратегий по устойчивому 
развитию и устойчивому экономическому росту.  Его участники приняли к сведению 
предложение Консультативного совета Генерального секретаря по водным ресурсам и 
санитарии включить в число целей развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, 
дополнительную цель - уменьшить количество человеческих жертв, вызываемых 
гидрологическими стихийными бедствиями (на 50 процентов к 2015 году). 
 
В.  Совещание «за круглым столом» с участием основных заинтересованных сторон 

 
(Пункт 4 повестки дня) 

 
18. В центре внимания участников совещания «за круглым столом» была основная тема 
Конференции, озаглавленная «Обеспечение экологически устойчивого экономического 
роста:  экологически безопасный рост в Азиатско-Тихоокеанском регионе».  На совещании 
«за  круглым  столом»  выступили  следующие  видные  деятели:   Его Превосходительство 
г-н Риутаро Хасимото, бывший премьер-министр Японии и Председатель Азиатско-
Тихоокеанского форума по окружающей среде и развитию;  г-н Мостафа Толба, Президент 
Международного центра по окружающей среде и развитию;  г-н Харухико Курода, 
Президент   АБР;   г-н  Киётака  Акасака,  заместитель  Генерального  секретаря  ОЭСР;   и  
г-н Клаус Тёпфер, Исполнительный директор Программы Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде.  Председателем в ходе дискуссии на совещании за круглым 
столом выступал Исполнительный секретарь ЭСКАТО. 
 
19. В своем вступительном слове Исполнительный секретарь ЭСКАТО обратил внимание 
на то огромное давление, которое экономический рост в нынешнем виде оказывает на 
потенциальную емкость окружающей среды региона.  Он предложил участникам «круглого 
стола» сосредоточить внимание в ходе дискуссии на двух основных вопросах:  а) как 
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повысить экологическую эффективность экономики;  и b) как сделать так, чтобы 
окружающая среда и экономика идеально дополняли друг друга. 
 
20. Участники тематической дискуссии затронули несколько важных задач политики в 
деле обеспечения экологически устойчивого экономического роста.  В частности, они 
подчеркнули необходимость:  а) понимания связи между бедностью и окружающей средой;  
b) объединения усилий отдельных стран по смягчению последствий стихийных бедствий на 
более систематической основе и уменьшения наполовину числа человеческих жертв, 
вызываемых гидрологическими стихийными бедствиями к 2015 году;  с) формирования 
нового экономического подхода, в котором издержки, связанные с ущербом окружающей 
среде, учитываются в структуре цен;  d) укрепления природоохранительной нормативно-
правовой базы;  е) содействия просвещению потребителей как одному из эффективных 
средств изменения сложившихся моделей потребления;  f) привлечения частного сектора к 
участию в управлении природоохранной деятельностью и укрепления его роли;  
g) обеспечения функционирования рынков путем устранения рыночных диспропорций и 
факторов неэффективности, таких, как экологически вредные субсидии;  и h) содействия 
финансовой и технической помощи развивающимся странам.  
 
21. Был подчеркнут вопрос о необходимости пропагандирования окружающей среды как 
возможности, а не препятствия.  Было предложено учитывать политику и нормативы в 
области окружающей среды в процессе планирования развития и укреплять потенциал в деле 
оценки воздействия на окружающую среду и разработки планов управления 
природоохранной деятельностью для развития в областях, затрагивающих жизненно важные 
интересы, что позволит снизить затраты на уменьшение деградации окружающей среды. 
 

С.  Отчеты о параллельных мероприятиях 
 

22. Представители ряда параллельных мероприятий Конференции, включая Форум 
частного общества, Симпозиум видных ученых, Симпозиум видных экономистов-экологов, 
Форум частного сектора, Брифинг по региональному сотрудничеству в Северо-Восточной 
Азии для предупреждения пылевых и песчаных бурь и борьбы с ними, Многосторонний 
форум - АПФЕД, Японский форум по водным ресурсам и Азиатско-Тихоокеанская 
конференция женщин по окружающей среде, поделились результатами работы 
соответствующих мероприятий. 
 
23. Форум гражданского общества.  В работе этого Форума, который был организован 
Корейским комитетом форума гражданского общества, Корейским гражданским союзом 
потребителей, Министерством окружающей среды Республики Корея и ЭСКАТО, приняли 
участие представители гражданского общества из 14 стран Азиатско-Тихоокеанского 
региона.  Представители выразили глубокую озабоченность в связи со сложившимися в 
большинстве стран Азиатско-Тихоокеанского региона неустойчивыми моделями 
производства и потребления, учитывая факт того, что потенциальная емкость экосистемы 
региона ограничена, а высокие темпы его экономического роста оказывают все большее 
давление на экологическую устойчивость.  Участники Форума обсудили важную роль 
гражданского общества в деле обеспечения устойчивого развития и призвали 
заинтересованные стороны осуществлять секторальный подход для повышения 
экоэффективности систем производства и потребления посредством мер в осуществление 
десяти рекомендаций.  Представители настоятельно призвали правительства к тому, чтобы в 
ходе реализации этих рекомендаций они вели работу с гражданским обществом при 
всестороннем участии заинтересованных общин. 
 
24. Симпозиум видных ученых.  В работе этого Симпозиума, который был совместно 
организован Корейским институтом окружающей среды, ЭСКАТО и Международной 
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программой «Биосфера-геосфера» при поддержке шести спонсоров, приняли участие свыше 
70 ученых из 30 стран, в основном Азиатско-Тихоокеанского региона.  Его участники после 
выступлений и тематической дискуссии по использованию наук в процессах охраны 
окружающей среды и развития пришли к ряду основных выводов, один из которых сводится 
к тому, что разработчикам политики необходимо получать от ученых простую, сжатую и 
четкую информацию, которая помогала бы им принимать правильные решения.  В этой связи 
ученым необходимо предоставлять больше средств для получения надежных данных, 
которые ложатся в основу информации, предоставляемой ими политикам.  Участники также 
отметили, что рынок реагирует лишь на экономические сигналы и косвенно - на социальные, 
экологические и культурные сигналы.  В этой связи необходимо поощрять формирование 
новой экономической модели, опирающейся на принципы, в которых экономические, 
экологические и социальные аспекты рассматриваются в комплексе.  Процесс развития 
должен носить экологически безопасный характер, а его выгоды должны распределяться на 
справедливой основе.  Участники также отметили, что сообществу доноров, которое 
оказывает щедрую чрезвычайную помощь в ликвидации последствий стихийных бедствий, 
необходимо также помогать в обеспечении готовности к стихийным бедствиям и 
уменьшении их опасности, в том числе в создании систем мониторинга и надлежащих 
систем раннего оповещения. 
 
25.  Симпозиум видных экономистов по вопросам окружающей среды.  Темой этого 
однодневного Симпозиума, который был совместно организован Кангвонским 
национальным университетом, Корейской ассоциацией государственных финансов и 
экономики и ЭСКАТО 26 марта, стала тема «Обеспечение экологически безопасного роста в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе».  На Симпозиуме, в работе которого приняли участие 
свыше 100 человек, были зачитаны 16 докладов.  В число выступавших вошли:  г-н Акио 
Морисима, Председатель, Институт глобальных экологических стратегий, Япония, г-жа Таня 
Среботняк, Директор по проектам в области измерения результативности природоохранной 
деятельности, Йельский центр законодательства и политики в области окружающей среды, 
Соединенные Штаты Америки, г-н Жан-Филипп Бард, Начальник Отдела национальных 
стратегий, ОЭСР, и г-жа Оливия ла О’Кастийо, Президент, Азиатско-Тихоокеанское 
совещание «за круглым столом» по вопросам обеспечения более экологически чистого 
производства.  Участники пришли к общему мнению о том, что странам Азиатско-
Тихоокеанского региона необходимо проводить в жизнь новую модель экологически 
безопасного роста, что означает выполнение задач экономического роста при сохранении 
экологической устойчивости.  Участники также изложили и обсудили меры политики для 
реализации модели экологически безопасного роста.  Они согласились с тем, что 
экологические стратегии должны стать неотъемлемой частью общей экономической 
политики, что позволит добиться взаимовыгодного синергизма между окружающей средой и 
экономикой.  Участники также согласились с тем, что экологическую политику необходимо 
в большей степени ориентировать на содействие повышению экологической эффективности 
моделей производства и потребления.  В этой связи была подчеркнута более активная роль, 
которую призвано играть гражданское общество. 
 
26. Форум частного сектора.  Форум на тему «Корпоративная и общественная политика 
для пропагандирования экологически безопасного роста» был организован Корейским 
деловым советом по обеспечению устойчивого развития совместно с АБР и ЭСКАТО, а 
также при поддержке Министерства окружающей среды и Федерации корейских отраслей 
промышленности.  Этот Форум дал возможность участникам обсудить необходимость 
регулирования природопользования и корпоративной ответственности, предметные 
исследования по регулированию природопользования и экологически безопасному 
предпринимательству и корпоративную ответственность за регулирование 
природопользования.  Был также представлен проект по партнерским отношениям между 
государственным и частным секторами в интересах бедноты в качестве одной из моделей, 
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позволяющей предоставлять базовые услуги для бедноты.  Участники Форума согласились с 
тем, что имеется целый ряд возможностей для обеспечения экоэффективности, которые 
одновременно могут повышать прибыльность и улучшать состояние окружающей среды, и 
что следует всесторонне реализовывать такие возможности.  Участники Форума представили 
свои рекомендации правительствам с тем, чтобы результатом продуктивных партнерских 
связей между государственным и частным секторами стало повышение результативности 
природоохранной деятельности и содействие экологически безопасному росту. 
 
27. Брифинг по региональному сотрудничеству в Северо-Восточной Азии для 
предупреждения пылевых и песчаных бурь и борьбы с ними.  Брифинг был организован 
25 марта для ознакомления участников с выводами и рекомендациями по результатам 
регионального проекта АБР - Глобального экологического фонда по оказанию технической 
помощи в деле предупреждения пылевых и песчаных бурь и борьбы с ними.  Эти выводы и 
рекомендации вошли в трехтомный генеральный план регионального сотрудничества.  
Основные рекомендации плана включают создание региональной сети мониторинга пылевых 
и песчаных бурь и раннего оповещения о них в Северо-Восточной Азии и предупреждение 
пылевых и песчаных бурь и смягчение их последствий посредством демонстрационных 
проектов в местах их зарождения.  Представители четырех участвующих в проекте 
учреждений - АБР, Секретариата Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с 
опустыниванием, ЮНЕП и ЭСКАТО - подтвердили свою готовность принять участие на 
этапе осуществления регионального генерального плана в целях дальнейшего содействия 
развитию регионального сотрудничества в решении этой проблемы.  На брифинге было 
отмечено, что соответствующим правительствам и другим национальным и региональным 
заинтересованным сторонам следует безотлагательно принять скоординированные меры.  
Участники брифинга также обратились к широкому международному сообществу, частному 
сектору и гражданскому обществу с призывом поддержать эту региональную инициативу. 
 
28. Многосторонний форум «За построение справедливого и экологически 
устойчивого общества» - послание АПФЕД:  новый этап в деле создания сети в 
интересах устойчивого развития и обмена накопленными знаниями.  В ходе этого 
многостороннего форума был представлен заключительный доклад Азиатско-
Тихоокеанского форума по окружающей среде и развитию (АПФЕД).  Участники обсудили 
дальнейшие шаги по реализации на практике рекомендаций АПФЕД, в числе которых была 
подчеркнута важность создания наукоемкой сети, объединяющей стратегически важные 
научно-исследовательские учреждения.  В заключение участники утвердили «Призыв 
АПФЕД к КМОСР-2005», в котором были объединены важнейшие элементы Послания 
АПФЕД и отмечены те рекомендации, которые имеют непосредственное отношение к теме 
Конференции.  АПФЕД выступает за изменение подходов к экономике, обществу и 
окружающей среде и необходимость перехода к новой модели, в рамках которой все стороны 
в первую очередь заботились бы об обеспечении качества жизни, удовлетворенности людей 
и экологической устойчивости, а не о накоплении материальных богатств.  АПФЕД полон 
решимости продолжать функционировать в качестве многостороннего форума, на базе 
которого ведется активное обсуждение знаний и идей, представляющих особую важность 
для содействия устойчивому развитию в Азиатско-Тихоокеанском регионе, а также обмен 
ими. 
 
29. Форум по водным ресурсам.  Водные ресурсы и эффективность водопользования 
являются ключевыми составляющими элементами экономического развития и экологической 
устойчивости.  В соответствии с целью 5 «Обеспечение экологически устойчивого 
экономического роста» Японским форумом водных ресурсов при поддержке со стороны 
Международного института управления водохозяйственной деятельностью и секретариата 
четвертого Всемирного форума водных ресурсов, который проходил в Мексике, была 
организована специальная сессия по водопользованию для производства продуктов питания 
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и охраны окружающей среды.  Азиатско-Тихоокеанский регион продемонстрировал явные 
лидирующие позиции в вопросах, рассматриваемых Всемирным форумом водных ресурсов, 
учитывая тот факт, что уже столетиями в этом регионе используется экологически 
устойчивая практика, в которой гармонично увязаны производство продуктов питания, 
качество окружающей среды и требования экономического роста.  Эта специальная сессия 
дала возможность разработать четкий процесс подготовки к первому совещанию Азиатско-
Тихоокеанского регионального комитета, которое намечено провести начиная с 16 мая 
2005 года в Маниле в рамках подготовки к четвертому Всемирному форуму водных 
ресурсов, который состоится в марте 2006 года в Мексике.  Форум предоставит 
исключительную возможность для поддержки экологически устойчивого экономического 
роста и борьбы с нищетой в регионе.  Участие Азиатско-Тихоокеанского региона в работе 
четвертого Всемирного форума потребует соответствующей финансовой поддержки.  
Участники Форума по водным ресурсам настоятельно призвали правительства и 
международные доноры, участвующие в работе Конференции, внести щедрый взнос в этих 
целях. 
 
30. Азиатско-Тихоокеанская конференция женщин по окружающей среде.  Это 
параллельное мероприятие было организовано 25 марта 2005 года Корейской сетью женских 
организаций по вопросам окружающей среды с целью анализа роли женщин в 
пропагандировании устойчивых моделей потребления и альтернатив для экологически 
безопасной экономики.  Эта Конференция признала центральную роль, которую женщины 
играют в регулировании природопользования и устойчивом развитии, содействовала обмену 
накопленным женщинами опытом успешного устойчивого производства и потребления и 
определила конкретные стратегии для реализации альтернативной модели общественного 
устройства, исходя из гендерной перспективы. 
 

D.  Перспективы политики в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
 

(Пункт 5 повестки дня) 
 

31. Исполнительный секретарь ЭСКАТО ознакомил с ключевыми задачами в области 
политики, которые предстоит рассмотреть на Конференции.  Он отметил, что быстрая 
индустриализация, интенсификация сельского хозяйства, урбанизация и  возросшее 
потребление, а также меняющиеся структуры потребления, – все связаны с быстрым 
экономическим ростом в регионе и оказывают серьезное давление на потенциальную 
емкость экосистемы.  Это давление довело  истощение природного капитала  до такого 
уровня, на котором под угрозу поставлены перспективы дальнейшего экономического роста 
и сохранения человеческой жизни.  Последствия засухи усугубляются сезонной нехваткой 
водных ресурсов и деградацией районов водораздела.  Качество воды также снижается 
вследствие интенсификации промышленного и сельскохозяйственного производства.  
Растущие спрос на энергию до сих пор удовлетворяется с помощью ископаемых топлив.  Все 
эти признаки свидетельствуют о растущих уровнях загрязнения и об усилении процессов 
изменения климата.  Последствия таких стихийных бедствий, как произошедшее недавно 
цунами, также усугубляются в результате деградации окружающей среды. 
 
32. Исполнительный секретарь положительно оценил тот факт, что усилия правительств 
привели к значительному прогрессу в некоторых областях, например, к повышению темпов 
лесонасаждения, замедлению потери лесного покрова, снижению использования веществ, 
истощающих озоновый слой, и улучшению качества воздуха в нескольких городах.  Однако 
такое улучшение ситуации не снижает нагрузки на окружающую среду, создаваемой 
экономическим ростом.  Экологически устойчивый экономический рост, или экологически 
безопасный рост, требует изменения традиционного подхода в политике и интеграции трех 
основ устойчивого развития:  экономического развития, социального развития и охраны 
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окружающей среды.  В настоящее время имеется целый ряд программных подходов, 
инструментов и мер, в том числе использование экономических инструментов, 
формирование активных рынков для экологичных товаров и услуг и содействие инвестициям 
в экологическую инфраструктуру. 
 
33. Конференция подчеркнула, что регион по-прежнему привержен согласованным на 
международном уровне целям устойчивого развития, в том числе целям развития, 
сформулированным в Декларации тысячелетия.   Признав, что достижение этих целей тесно 
связано с охраной окружающей среды, Конференция согласилась с тем, что экологически 
устойчивый экономический рост является неотложной приоритетной задачей. 
 
34. Конференция выразила солидарность со странами, пострадавшими от цунами в 
декабре 2004 года, а также выразила им соболезнования, и отметила, что стихийные бедствия 
и чрезвычайные погодные явления возникают все чаще и чаще. 
 
35. Участники Конференции решительно поддержали тему Конференции.  Пропаганда 
экологически безопасного роста была сочтена своевременной и целесообразной для региона.  
Многие страны сообщили, что, хотя экономический рост достигается за счет эксплуатации 
окружающей природной среды, он обеспечил социальный прогресс, о чем свидетельствует 
снижающиеся темпы детской смертности, увеличение продолжительности предстоящей 
жизни и растущие масштабы грамотности. 
 
36. Конференция согласилась с тем, что борьба с бедностью по-прежнему остается 
наиболее важной приоритетной задачей политики для развивающихся стран региона.  Во 
многих странах бедное население проживает в районах наибольшей нагрузки на экологию, и 
их средства к существованию все еще крайне зависят, особенно в сельских районах, от 
использования природных ресурсов.  Было подчеркнуто, что инициативы в области 
экологически безопасного роста не приведут к успеху, если не будут сочетаться с 
достижением целей борьбы с бедностью;  необходимо также использовать подходы, в 
реализации которых участвуют общины. 
 
37. Конференция отметила, что в тех странах, где уровни и структуры потребления 
становятся крайне неустойчивыми, важной составляющей любой программной основы 
экологически безопасного роста будет внедрение трех направлений деятельности:  
уменьшение отходов, повторное использование и рециркулирование – и других подходов, 
способствующих замыканию цикла образования отходов. 
 
38. Конференция подчеркнула, что для реализации на практике экологически безопасного 
роста необходимо наращивать потенциал.  Для поддержания усилий членов и 
ассоциированных членов Комиссии по-прежнему необходимы техническая помощь, 
передача технологии и финансирование.  Конференция отметила, что Китакюсюйская 
инициатива «За здоровую окружающую среду» в настоящее время дает положительный 
эффект в 60 городах-членах, благодаря обмену знаниями как основе для совершенствования 
политики регулирования экологии городов.  Конференция приветствовала достижения 
партнеров по этой Инициативе и решительно высказалась в поддержку дальнейшего 
осуществления ее Плана действий.  Конференция приветствовала Сеульскую инициативу как 
необходимый механизм наращивания потенциала, обладающий высоким потенциалом для 
активизации поддержки осуществления модели экологически безопасного роста. 
 
39. Конференция отметила новые аспекты и проблемы устойчивого роста, и в частности 
САРС и птичий грипп, а также последствия стихийных бедствий. 
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40. Конференция согласилась с тем, что экологические проблемы региона имеют 
общеглобальное значение, и отметила, что участие в многосторонних природоохранных 
соглашениях отражает высокие уровни глобального руководства в регионе.  Было 
подчеркнуто, что принцип "общей, но дифференцированной ответственности" применим и к 
глобальной ответственности за повышение экологической  устойчивости экономического 
роста.   Развитым странам следует напомнить об их обязательствах поддерживать 
развивающиеся страны и, в частности о цели развития 8 Декларации тысячелетия, 
обязующей доноров ОЭСР/КСР выделять ОПР в размере 0,7 процента от валового 
национального дохода. 
 
41. Конференция подчеркнула, что необходимо принять безотлагательные меры для 
решения глобальных экологических проблем, стоящих перед развивающимися странами и 
особенно перед малыми островными развивающимися государствами.  Самому 
существованию этих стран угрожают образ жизни и структуры и уровни производства 
развитых стран, которым следует решительно напомнить об их задачах и обязательствах в 
этой связи.  К ЭСКАТО была обращена просьба играть роль органа, способствующего связи 
с развитыми странами в этом отношении.  Конференция отметила твердую поддержку 
Тихоокеанской субрегиональной инициативы Регионального плана осуществления. 
 
42. Конференция с удовлетворением отметила усилия и меры, предпринимаемые для 
достижения целей устойчивого развития странами с переходной экономикой.  Она признала 
сложность проблем, стоящих перед этими странами, и важность инициатив в области 
субрегионального сотрудничества для решения экологических проблем.  Она отметила 
необходимость в оказании этим странам помощи в их усилиях, направленных на устойчивое 
развитие, а также решительно поддержала предлагаемые субрегиональные инициативы 
Центральной Азии в отношении землеустройства, устойчивого развития и Регионального 
плана действий по охране окружающей среды, упомянутые в Региональном плане 
осуществления. 
 
43. Конференция согласилась с тем, что во многих странах создаются организационные 
структуры, необходимые для эффективного повышения результативности природоохранной 
деятельности.  В регионе уже созданы или создаются организационные механизмы по 
устойчивому развитию во исполнение обязательств и идей, сформулированных в Повестке 
дня на XXI век.  Получает более четкое определение ответственность государственных 
министерств, отвечающих за вопросы окружающей среды и устойчивого развития, и она 
увязывается с ответственностью других министерств там, где это целесообразно.  В 
основном созданы нормативно-правовые структуры по повышению результативности 
природоохранной деятельности, и на них возложена ответственность за улучшение качества 
окружающей среды. 
 
44. Конференция отметила, что необходимо повысить внимание к вопросам 
экологической устойчивости.  Лишь несколько стран разработали программные основы 
непосредственно в целях повышения экологической устойчивости своей экономики и 
общества.   Несмотря на такое положение, предпринимаются инициативы по повышению 
экологической устойчивости, и несколько стран поставили перед собой высокие цели и 
использовали для этого новаторские инструменты политики.  В их число входят цели 
уменьшить интенсивность производства двуокиси углерода, принципы измерения валового 
национального счастья, экологически безопасный ВНП, применение концепции нулевого 
объема отходов и повторного производства, стимулы к использованию возобновляемых и 
альтернативных источников энергии и налаживание партнерских связей между 
государственным и частным секторами для развития экологической инфраструктуры.  
Некоторые страны также используют Механизм чистого развития в качестве 
инновационного механизма для финансирования передачи технологии и привлечения 
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инвестиций.  Конференция признала, что все это служит для всего мира и для остальной 
части региона ярким примером инноваций в сфере политики, которыми страны готовы 
поделиться. 
 
45. Конференция отметила потенциальные возможности экономических инструментов, 
обратив внимание, что необходимо провести тщательное исследование их использования, 
чтобы определить возможность их применения в условиях разной национальной политики и 
на разных рынках. 
 
46. Конференция отметила, что инициативы по исследованию применения экологических 
показателей и измерителей, таких, как экологически безопасный ВНП и валовое 
национальное счастье, свидетельствуют о том, что правительства начинают сознавать 
ценность окружающей природной среды.  Такие измерители можно было бы также 
использовать для определения прогресса в деле обеспечения устойчивости и для измерения 
результативности работы.   Эти меры были признаны полезными для применения в широко 
децентрализованных государственных структурах. 
 
47. Конференция подчеркнула, что для определения соответствующих и опробованных 
на практике решений и обмена ими потребуется наладить региональное и субрегиональное 
сотрудничество, которое дополнит усилия стран-членов, направленные на совместное 
решение общих экологических проблем, а также в деле рационального использования общих 
экологических ресурсов, таких, как морские экосистемы.  Эффективным механизмом для 
такого сотрудничества может послужить сеть национальных учреждений, отвечающих за 
устойчивое развитие. 
 
48. Конференция отметила, что ряд стран вложили значительный объем инвестиций в 
разработку и передачу экологически безопасной технологии, особенно технологии, 
связанной с потреблением водных и энергетических ресурсов.  Она далее отметила, что 
частный сектор играет важную роль в обеспечении экологической устойчивости.  Было 
подчеркнуто, что политика, направленная на поддержку добровольных усилий частного 
сектора по повышению экологической устойчивости структур производства, является 
необходимой составляющей программных основ экологически безопасного роста. 
 
49. Конференция также отметила, что партнерские связи с другими заинтересованными 
сторонами столь же важны и будут способствовать расширению доступа к инвестициям и 
инновационному финансированию, расширению информированности общественности и 
эффективному рациональному использованию природных ресурсов.  Она приняла к 
сведению опыт сторон Конвенции о доступе к информации, участию общественности в 
процессе принятия решений и доступе к правосудию по вопросам, касающемся окружающей 
среды (Орхусская конвенция 1998 года), и отметила важную роль, которую эта Конвенция 
сыграла в облегчении доступа заинтересованных сторон к экологической информации. 
 
50. Конференция подчеркнула наличие взаимосвязей между природой, средствами 
существования человека и культурами Азиатско-Тихоокеанского региона.  Она напомнила о 
том, что следует усиливать принципы гармоничного существования с природой, являющиеся 
частью многих культурных традиций региона.  Образование в интересах устойчивого 
развития дало основу для содействия процессу охватывающего все общество изменения 
устойчивого производства и потребления. Конференция отметила, что инициатива ЮНЕСКО 
по образованию в интересах устойчивого развития тесно связана с начавшимся недавно 
Десятилетием образования в интересах устойчивого развития, 2005-2014 годы, которое было 
объявлено Генеральной Ассамблеей. 
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Е.  Доклад Подготовительного совещания старших должностных лиц 

 
(Пункт 6 повестки дня) 

 
Рассмотрение и принятие Декларации министров, 

Регионального плана осуществления в интересах устойчивого развития 
в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 2006-2010 годы, 

и Сеульской инициативы по экологически устойчивому 
экономическому росту (экологически безопасный рост) 

 
(Пункт 7 повестки дня) 

 
51. Председатель Подготовительного совещания старших должностных лиц, которое 
проходило 24-26 марта 2005 года, представил доклад Совещания (E/ESCAP/MCED(05)/1) и 
приложения к нему:  Декларация министров по окружающей среде и развитию в Азиатско-
Тихоокеанском регионе, 2005 год (приложение I);  Региональный план осуществления в 
интересах устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 2006-2010 годы 
(приложение II);  и Сеульская инициатива по экологически устойчивому экономическому 
росту (экологически безопасный рост) (приложение III). 

 
52. В Декларации министров дается перспектива достижения целей экологически 
безопасного роста в Азиатско-Тихоокеанском регионе и придается более мощный импульс 
обязательствам, взятым членами и ассоциированными членами Комиссии в отношении 
устойчивого развития.  В ней  приводятся различные варианты и альтернативы, 
сформулированные на основе ранее заключенных многосторонних соглашений с целью 
поощрения добровольного осуществления.   В Региональном плане осуществления намечен 
курс действий, которые надлежит предпринять региону с целью реализации перспективы, 
изложенной в Декларации министров, и повышения потенциала для экологически 
устойчивого роста в регионе.  Сеульская инициатива дает региону программу 
безотлагательных и конкретных мероприятий по дальнейшему осуществлению областей 
действий, предусмотренных в Региональном плане осуществления. 
 
53. Конференция выразила признательность за проделанную старшими должностными 
лицами отличную работу по проведению тщательного обзора и всеобъемлющей оценки 
документов, и утвердила доклад Подготовительного совещания. 
 
54. Конференция приняла Декларацию министров по окружающей среде и развитию в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе, 2005 год, которая была тщательно рассмотрена  и 
одобрена Подготовительным совещанием старших должностных лиц. 
 
55. Представитель правительства Турции информировал Конференцию о том, что Турция 
не является государством-участником Конвенции Организации Объединенных Наций по 
морскому праву от 1982 года.  В связи с этим принятие данной Декларации министров не 
нанесет ущерба позиции Турции в отношении Конвенции и никоим образом не повлияет на 
нее. 
 
56. Конференция и приняла Региональный план осуществления в интересах устойчивого 
развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 2006-2010 годы, который был рассмотрен 
Подготовительным совещанием старших должностных лиц. 
 
57. Конференция одобрила Сеульскую инициативу по экологически устойчивому 
экономическому росту (экологически безопасный рост).  Она отметила, что первая из Сетей 
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Сеульской инициативы по экологически безопасному росту продолжит обсуждение целевых 
областей и областей политики и согласует стратегии по осуществлению Инициативы. 
 

III.  ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ КОНФЕРЕНЦИИ 
 

А.  Открытие, продолжительность и организация работы Конференции 
 
58. Пятая Конференция министров по окружающей среде и развитию в Азиатско-
Тихоокеанском регионе, 2005 год,  была проведена 28-29 марта 2005 года в Сеуле. 
 
59. Приветствуя участников Конференции, министр окружающей среды Республики 
Корея Его Превосходительство г-н Куак Кюл Хо отметил важность разработки стратегий 
взаимовыгодных как для окружающей среды и развития, так и для пропаганды окружающей 
среды как возможности для предпринимательства.  За последние несколько дней работы 
Конференции некоторые из этих задач были рассмотрены как на Совещании старших 
должностных лиц, так и на параллельных мероприятиях различных групп заинтересованных 
сторон.  Главные задачи – это борьба с бедностью и охрана окружающей среды, чтобы 
обеспечить светлое будущее для региона.  В этой связи он настоятельно призвал регион 
выбрать такой путь, который способствует как экономическому росту, так и охране 
окружающей среды, и удовлетворяет потребности и будущих и нынешнего поколений.  
Министр выразил надежду, что Сеульская инициатива по экологически устойчивому 
экономическому росту (экологически безопасный рост) будет принята Конференцией и 
будет способствовать активизации регионального сотрудничества. 
 
60. Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций в послании Конференции, 
зачитанном Исполнительным секретарем ЭСКАТО, сослался на впечатляющий 
экономический рост в Азиатско-Тихоокеанском регионе.  Несмотря на быстрый рост, в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе все еще проживает две трети бедного населения мира.  
Следовательно, экономический рост должен продолжаться, но модель  роста должна 
измениться:  следует отказаться от подхода «сначала рост, борьба с загрязнением потом».  
Он подчеркнул, что борьба с бедностью и обеспечение экологической устойчивости взаимно 
не исключают друг друга, а должны идти параллельно.  Напомнив о катастрофических 
последствиях цунами, Генеральный секретарь отметил, что такие стихийные бедствия, 
наряду с хронической нищетой и быстрым ростом численности народонаселения, создают 
дополнительную нагрузку на ресурсы и экосистемы.  Он призвал к наиболее полному 
осуществлению Йоханнесбургского плана выполнения решений и других глобальных 
соглашений.  Он предложил продолжать усилия Организации Объединенных Наций по 
полной интеграции концепции устойчивого развития в политику и планы национального 
развития и, в свою очередь, начать новую эру глобальной ответственности, партнерства и 
руководства.  Отметив успехи в деле достижения целей развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, в регионе, Генеральный секретарь обратил внимание на полезные 
уроки, которые можно извлечь из этого. 
 
61. В своем приветственном заявлении  Исполнительный секретарь ЭСКАТО выразил 
признательность принимающеей стране – Республике Корея – за гостеприимство и отличную 
подготовку Конференции.  На Конференции присутствует рекордное число министров, что 
демонстрирует приверженность региона целям устойчивого развития.  Экологически 
устойчивый рост, или экологически безопасный рост, был выбран в качестве главного 
направления Конференции министров ввиду давления,  которое быстрый экономический 
рост оказывает на экологическую устойчивость в Азиатско-Тихоокеанском регионе, и 
подчеркнул важность разработки стратегии  перехода к экологически безопасному росту.  
Исполнительный секретарь подчеркнул, что Конференция как традиционный форум для 
разработки региональных программ действий по экологическим вопросам ранее уже дала 



E/ESCAP/MCED(05)/Rep. 
Page 13 

 
конкретные результаты, такие, как принятая на Конференции министров 2000 года 
Китакюсюйская инициатива "За здоровую окружающую среду", приведшая к созданию 
общерегиональной сети городов, работа которой дает примеры успешной и поддающейся 
тиражированию практики регулирования экологии городов.  Исполнительный секретарь 
выразил уверенность в том, что текущая Конференция также сформулирует меры по 
устранению недостатков и решению задач в деле содействия устойчивому развитию региона.  
В этой связи он выразил признательность правительству Республики Корея за выдвижение и 
поддержку Сеульской инициативы.  Он подчеркнул важность участия различных 
заинтересованных сторон в работе конференции и отметил, что развитию и формулированию 
этих перспектив способствовали параллельные мероприятия Конференции. 
 
62. Президент Республики Корея Его Превосходительство г-н Ро Му Хюн приветствовал 
участников Конференции и гостей его страны.  Отметив, что в зале присутствуют 
представители нескольких стран, пострадавших от цунами в 2004 году, он выразил им свои 
соболезнования и заверил их в том, что его страна будет оказывать им неустанную 
поддержку.  По его мнению, Конференция стала важным форумом для региона, избравшим 
своевременную и актуальную тему для обсуждения.  За последние несколько лет в регионе 
поддерживаются ежегодные темпы роста ВВП на уровне 4-6 процентов благодаря его 
людским ресурсам, истории и культуре, в результате чего он вышел в лидеры мировой 
экономики.  Однако в регионе также существуют общие проблемы, главная из которых – это 
бедность.  Республика Корея успешно решила эту проблему свыше 40 лет назад, но это 
отрицательно сказалось на окружающей среде.  Впоследствии в Республике Корея стали 
выдвигаться и внедряться инициативы по устойчивому развитию.  В реализации этих 
инициатив широкое участие принимали заинтересованные стороны, чему способствовало 
расширение доступа к экологической информации.  Повышается уровень 
информированности общественности, а правительство работает в тесном контакте с частным 
сектором, чтобы в максимальной степени использовать возможности, возникающие в 
результате деятельности деловых кругов по охране окружающей среды, и, кроме того, 
правительство предложило собственную инициативу по экологически безопасным закупкам.  
Он выразил надежду, что этот опыт будет полезным для других правительств и что сама 
Конференция станет стимулом для регионального сотрудничества, которое его 
правительство будет поддерживать и впредь. 
 
63. Исполнительный директор ЮНЕП в своей речи отметил, что на совещании Совета 
управляющих ЮНЕП в 2004 году была принята «Инициатива Чеджу», ставшая вехой на пути 
к тому, чтобы определить важную роль экосистем в решении глобальных задач развития.  
«Инициатива Чеджу» также хорошо вписывается в работу Конференции и связана с 
Сеульской инициативой.  Отметив, что экологически безопасный рост – это одна из самых 
важных задач в мире, он подчеркнул, что охрана окружающей среды не является конечной 
целью, а имеет решающее значение для уменьшения масштабов бедности. Он информировал 
Конференцию, что через несколько дней будет подготовлен Доклад тысячелетия по оценке 
экосистем, результаты которого ясно покажут, что для достижения целей развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, необходимы здоровые экосистемы.  
Необходимо эффективно использовать все ресурсы, особенно энергоресурсы, и в регионе 
внедряются концепции, аналогичные концепции экологически безопасного роста.  
Необходимость изменения моделей производства и потребления была подчеркнута в 
Йоханнесбургском плане выполнения решений, для чего потребуется развивать потенциал, о 
котором говорится в Балийском стратегическом плане по поддержке технологии и 
наращиванию потенциала, принятом недавно на совещании Совета управляющих ЮНЕП.  
Он отметил, что 2005 год стал годом возможностей для реализации Киотского протокола к 
Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата. 
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64. Президент АБР г-н Харухико Курода отметил, что перед регионом будет и впредь 
стоять задача продолжать рост, однако при этом росту необходимо придать такое 
направление, которое было бы экологически устойчивым.  Учитывая численность населения 
и масштабы экономики Азиатско-Тихоокеанского региона, он отметил, что меры по 
выполнению этих задач обеспечат или разрушат будущие перспективы для окружающей 
среды не только региона, но и всей планеты.  Президент очертил роль АБР в качестве 
партнера Азии в процессе развития и его роль и ответственность в обеспечении 
процветающего, чистого и экологически безопасного Азиатско-Тихоокеанского региона.  
Затем он кратко остановился на всесторонней программе АБР в поддержку действий на 
местном, национальном, региональном и глобальном уровнях по достижению экологически 
устойчивого экономического роста в странах – членах АБР.  Он заявил, что АБР будет и 
впредь поддерживать дух партнерства с другими организациями региона и выполнять свою 
роль в качестве финансиста развития и консультанта по политическим и техническим 
вопросам. 
 
65. Министр торговли, промышленности и энергетики Республики Корея Его 
Превосходительство г-н Хи Беом Ли приветствовал участников, прибывших в его страну.  
Касаясь проблем изменения климата, он отметил, что такие факторы, как энергетическая 
безопасность, экономический рост и экологическая устойчивость должны рассматриваться 
одновременно.  Он рассказал об инициативах Республики Корея, особо подчеркнув усилия 
по уменьшению потребления энергоресурсов, повышению энергоэффективности и 
использованию альтернативных источников энергии, а также по внедрению новой 
концепции повторного производства.  Он подчеркнул необходимость добровольных 
действий под влиянием стимулов, поддержки частного сектора в использовании 
экологически чистых технологий и международного сотрудничества в деле внедрения и 
коммерческого использования технологий.  В этой связи он отметил, что Конференция имеет 
важное значение, поскольку на ней присутствуют одновременно министры, занимающиеся 
вопросами окружающей среды и развития.  Он выразил надежду, что эта Конференция 
послужит в качестве форума для изучения опыта Республики Корея. 
 
66. В своей приветственной речи помощник Администратора и Директора Бюро по 
разработке политики в области развития ПРООН подчеркнул важное значение двух 
вопросов, которые ПРООН считает главными для достижения экологически безопасного 
роста – это совершенствование системы экологичного управления и укрепление 
взаимосвязей между окружающей средой и борьбой с нищетой.  Отметив достигнутый 
прогресс и стоящие перед регионом задачи в отношении повышения эффективности системы 
экологичного управления, он подчеркнул основополагающее значение участия 
заинтересованных сторон в этом процессе.  В общих чертах он рассказал о Региональной 
программе ЮНЕП по системам экологичного управления для Азиатско-Тихоокеанского 
региона и о других мероприятиях, направленных на повышение эффективности систем 
экологичного управления, которые проводятся ПРООН и другими партнерами в регионе.  Он 
напомнил об обязательствах, принятых в рамках целей развития 1 и 7, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, и высказал предположение, что для достижения этих целей 
необходимо обеспечить обоюдовыгодное взаимодействие.  Он отметил, что 2005 год имеет 
важнейшее значение для глобальных решений, поскольку в сентябре 2005 года будет 
проведен Обзор тысячелетия на высоком уровне, и обратился с настоятельным призывом к 
правительствам предоставить конкретную поддержку на национальном уровне в реализации 
плана действий, который будет принят на текущей Конференции. 
 

В.  Участники 
 
67. На Конференции министров присутствовали представители следующих членов и 
ассоциированных членов ЭСКАТО:  Австралии, Азербайджана, Армении, Афганистана, 
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Бангладеш, Брунея-Даруссалама, Бутана, Вануату, Вьетнама, Индии, Индонезии, Ирана 
(Исламской Республики), Казахстана, Камбоджи, Кирибати, Китая, Кыргызстана, Лаосской 
Народно-Демократической Республики, Малайзии, Мальдивов, Маршалловых Островов, 
Микронезии (Федеративных Штатов), Монголии, Мьянмы, Науру, Непала, Нидерландов, 
Новой Зеландии, Пакистана, Палау, Республики Корея, Российской Федерации, Самоа, 
Сингапура, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, 
Таджикистана, Таиланда, Тимора-Лешти, Тонга, Туркменистана, Турции, Узбекистана, 
Фиджи, Филиппин, Франции, Шри-Ланки, Японии, Островов Кука, Гуама, Макао (Китай) и 
Ниуэ.  Присутствовал также представитель Австрии. 
 
68. Присутствовали также представители следующих органов и специализированных 
учреждений Организации Объединенных Наций и соответствующих организаций:  
Секретариата Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием, 
Программы развития Организации Объединенных Наций, Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде, Секретариата Международной стратегии по 
уменьшению опасности стихийных бедствий, Организации Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры, Всемирной организации здравоохранения, 
Всемирного банка, Международного валютного фонда и Всемирной метеорологической 
организации. 
 
69. Также присутствовали представители следующих межправительственных 
организаций:  Азиатского банка развития, Азиатского центра по обеспечению готовности к 
стихийным бедствиям, Азиатского центра по уменьшению опасности стихийных бедствий, 
Азиатско-Тихоокеанского сообщества по кокосовому ореху, Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии, секретариата Плана Коломбо, Европейской комиссии, Международного 
центра по улучшению состояния окружающей среды, Института по глобальным 
экологическим стратегиям, Организации экономического сотрудничества и развития, 
Регионального экологического центра для Центральной Азии, Программы сотрудничества 
стран Южной Азии в области окружающей среды, Южно-Тихоокеанской региональной 
программы по окружающей среде и Всемирного предпринимательского совета по 
устойчивому развитию. 
 
70. Также присутствовали представители следующих неправительственных организаций 
и других органов и наблюдателей:  Международного альянса женщин, Международного 
совета женщин, Международной конфедерации свободных профсоюзов, Всемирной 
мусульманской лиги, Альянса граждан по защите прав потребителей Кореи, 
Международного института по рациональному использованию водных ресурсов, Японского 
форума по водным ресурсам, Китакюсюйского форума азиатских женщин, Тихоокеанского 
центра по стихийным бедствиям и Секретариата четвертого Всемирного форума водных 
ресурсов. 
 
71. Присутствовали наблюдатели от Гуманитарного бюро СИДА и Японского 
потомственного фонда. 
 

C.  Выборы должностных лиц 
 
72. В качестве Председателя Конференции был избран Его Превосходительство г-н Куак 
Кюл Хо (Республика Корея), в качестве заместителей Председателя – Его 
Превосходительство  г-н Мохаммад Сайфур Рахман (Бангладеш),  Его Превосходительство 
г-н Надо Ринчхен (Бутан), г-н Пехин Дато Аванг Хадж Ахмад Хаджи Джумат (Бруней-
Даруссалам), Его Превосходительство г-н Мок Марет (Камбоджа), Его Превосходительство 
г-н Пан Юе (Китай), г-н Джоджи Н. Бануве (Фиджи), Его Превосходительство г-н Намо 
Нараин Мина (Индия), Ее Превосходительство г-жа Кадзуко Носе (Япония), 
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Достопочтенный Мартин Пута Тофинга (Кирибати), Его Превосходительство г-н Темирбек 
А. Акматалиев (Кыргызстан), Его Превосходительство г-н Бунтьем Пхиссамай (Лаосская 
Народно-Демократическая Республика), Его Превосходительство г-н Дато Сери С. Сами 
Веллу (Малайзия), Достопочтенный Абдулла Камалудин (Мальдивы), Его 
Превосходительство   г-н  Уламбайяр   Барсболд   (Монголия),   Его   Превосходительство    
г-н Фредрик В. Питчер (Науру), Его Превосходительство г-н Тахир Икбал (Пакистан), 
Достопочтенный Туисугалетауа А.С. Авеау (Самоа), Его Превосходительство г-н Яакоб 
Ибрагим (Сингапур), Достопочтенный Абдул Х.М. Фавзи (Шри-Ланка), Его 
Превосходительство г-н Абдувохит Каримов (Таджикистан), Достопочтенный Пол 
Бартелеми Телуклук (Вануату), сэр Джоффри Хенри (Острова Кука), Достопочтенный Токе 
Т. Талаги (Ниуэ) и в качестве Докладчика – г-н В.Р.М.С. Викрамасинге (Шри-Ланка). 
 

D.  Повестка дня 
 
73. Конференция утвердила следующую повестку дня: 
 

 1. Открытие Конференции. 
 

 2. Выборы должностных лиц. 
 

 3. Утверждение повестки дня. 
 

 4. Совещание «за круглым столом» с участием представителей основных сторон. 
 

 5. Перспективы реализации политики в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 
 

 6. Доклад Подготовительного совещания старших должностных лиц. 
 
  7. Рассмотрение и принятие Декларации министров, Регионального плана 

осуществления в интересах устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе, 2006-2010 годы, и Сеульской инициативы, касающейся экологически 
устойчивого экономического роста:  «экологически безопасный рост». 

 
 8. Прочие вопросы. 

 
 9. Утверждение доклада. 

 
10. Закрытие Конференции. 

 
Е.  Прочие вопросы 

 
(Пункт 8 повестки дня) 

 
74. По этому пункту повестки дня никаких прочих вопросов поднято не было.  
 

F.  Утверждение доклада 
 

(Пункт 9 повестки дня) 
 
75. Пятая Конференция министров по окружающей среде и развитию в Азиатско-
Тихоокеанском регионе утвердила доклад о своей работе 29 марта 2005 года. 
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ПРИЛОЖЕНИЯ 
 
 

Приложение I 
 

ДЕКЛАРАЦИЯ МИНИСТРОВ ПО ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЕ И РАЗВИТИЮ В 
АЗИАТСКО-ТИХООКЕАНСКОМ РЕГИОНЕ, 2005 ГОД  

 
ПРЕАМБУЛА 

 
 Мы, министры окружающей среды и развития членов и ассоциированных членов 
Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана, собравшись в Сеуле 28-
29 марта 2005 года на пятой Конференции министров по окружающей среде и развитию в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе, 2005 год,  
 
 вновь заявляя о нашей приверженности Рио-де-Жанейрской декларации по 
окружающей среде и развитию1 и положениям Повестки дня на XXI век2,  итогам 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию3, прежде всего 
Йоханнесбургскому плану выполнения решений4, в котором содержатся приоритетные 
инициативы Пномпеньской региональной платформы по устойчивому развитию в Азиатско-
Тихоокеанском регионе5, целям развития, сформулированным в Декларации тысячелетия 
(2000 год), Барбадосской Программе действий по устойчивому развитию малых островных 
развивающихся государств6, Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению 
Программы действий7 и Балийскому перспективному плану и технологической поддержке и 
наращиванию потенциала8, 

 
 признавая, что нехватка надлежащих финансовых ресурсов и необходимых 
технологий и потенциала до сих пор являются основными препятствиями, мешающими 
развивающимся странам достичь целей устойчивого развития и согласованных на 
международном уровне целей развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе, и что до сих пор 

 
1  Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и развитию, Рио-де-

Жанейро, 3-14 июня 1992 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под номером R.93.I.8 и 
исправление), том I:  Резолюции, принятые Конференцией,   резолюция 1, приложение I. 

 
2  Там же, приложение II. 
 
3  См.  Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, Йоханнесбург, Южная 

Африка, 26 августа – 4 сентября 2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
номером R.03.II.A.1 и исправление), глава I. 

 
4  Там же, резолюция 2, приложение. 
 
5  E/CN.17/2002/PC.2/8. 
 
6  Доклад Глобальной конференции по устойчивому развитию малых островных развивающихся 

государств, Бриджтаун, Барбадос, 25 апреля – 6 мая 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в 
продаже под номером R.94.I.18 и исправления), глава I, резолюция 1, приложение II. 

 
7  принятой на Межправительственном совещании по обзору осуществления Программы действий по 

устойчивому развитию малых островных государств, проведенном 10-14 января 2005 года в Порт-Луи, 
Маврикий. 
 

8  принятому на совещании Межправительственной рабочей группы высокого уровня открытого 
состава по Межправительственному перспективному плану технологической поддержки и наращивания 
потенциала, проведенном 4 декабря 2004 года на Бали, Индонезия. 
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существует необходимость того, чтобы международное сообщество, особенно страны-
доноры, выполнили свои обязательства и предоставили финансовую,  техническую помощь 
странам с переходной экономикой и развивающимся странам, особенно наименее развитым 
странам и малым островным развивающимся государствам региона, и помогли им в 
наращивании потенциала,   

 
 отмечая, в частности, цели развития 1 и 7, сформулированные в Декларации 
тысячелетия и направленные соответственно на уменьшение масштабов бедности и 
обеспечение экологической устойчивости, и сформулированную в Декларации тысячелетия 
цель развития 8, обязующую доноров Организации экономического сотрудничества и 
развития/Комитета содействия развитию выделять официальную помощь на цели развития в 
размере 0,7 процента от валового национального дохода, и признавая, что эти цели взаимно 
дополняют друг друга и в большинстве случаев связаны с гендерными вопросами,  
 
 также принимая к сведению главу 4 Повестки дня на XXI век, и главу III 
Йоханнесбургского плана выполнения решений, в которых подчеркивается важность 
изменения структур потребления, в первую очередь развитыми странами, 
 
 вновь подтверждая, что Азиатско-Тихоокеанский регион как наиболее быстро 
развивающийся регион в мире, в котором проживает две трети населения мира и 
насчитывается самое большое количество людей, страдающих от нищеты и голода, призван 
сыграть решающую роль в содействии устойчивому развитию в мире, 
 
 признавая, что борьба с бедностью является величайшей задачей, стоящей перед 
Азиатско-Тихоокеанским регионом, и необходимым условием устойчивого развития, 
особенно в развивающихся странах, 
 
 признавая также, что экономический рост играет важнейшую роль в борьбе с 
бедностью и в предоставлении основных услуг в целях удовлетворения потребностей 
растущей численности населения региона, 
 
 признавая далее, что расширение производства и потребления на основе 
неустойчивого экономического роста создает все возрастающую нагрузку на потенциальную 
емкость экосистем Азиатско-Тихоокеанского региона, а также и других районов мира, 
 
 осознавая, что нынешнее положение можно улучшить за счет интеграции 
экономического развития, социального развития и охраны окружающей среды - трех 
взаимоусиливающих основ устойчивого развития, 
 
 учитывая, что в интересах нынешнего и грядущего поколений необходимо  
переориентировать развитие с подхода «сначала рост, борьба с загрязнением потом» на 
экологически безопасный рост как способ распространения экологически устойчивого роста 
на более широкие слои населения, 
 
 признавая, что экологически безопасный рост в этом контексте понимается как 
устойчивое развитие, как это сформулировано в Йоханнесбургском плане выполнения 
решений, 
 
 принимая во внимание, что повышение экологической устойчивости при уменьшении 
масштабов бедности играет важнейшую роль в наших начинаниях, направленных на 
достижение устойчивого развития и повышение качества жизни, 
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 соглашаясь с тем, что экологически устойчивый экономический рост, или 
экологически безопасный рост, следует пропагандировать в качестве основы для повышения 
экологической устойчивости и достижения в регионе целей развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, 
 
 поощряя волю и решимость народов и правительств стран Азиатско-Тихоокеанского 
региона мобилизовать все имеющиеся ресурсы, включая, в частности новые и 
дополнительные финансовые ресурсы, передачу технологии и наращивание потенциала с 
целью борьбы с бедностью и содействовать устойчивому развитию в Азиатско-
Тихоокеанском регионе посредством комплекса мероприятий, изложенных ниже,   
 
 выступаем со следующей декларацией, предлагающей различные варианты и 
альтернативы, сформулированные на основе заключенных ранее многосторонних 
соглашений с целью поощрения добровольного осуществления, принимая во внимание 
разнообразие потребностей в развитии и возможностей стран. 

 
ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ УСТОЙЧИВОСТЬ И РЕЗУЛЬТАТИВНОСТЬ 

ПРИРОДООХРАННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
В КОНТЕКСТЕ ЭКОНОМИЧЕСКОГО РОСТА 

 
1. Мы стремимся повышать экологическую устойчивость при одновременном решении 
проблем бедности за счет уменьшения давления  неустойчивого экономического роста на 
окружающую среду путем: 
 

a) учета экологических издержек в рыночных ценах и использования там, где это 
целесообразно и практически осуществимо, экономических инструментов, поддерживающих 
экологически безопасный рост; 
 

b) наращивания более чистого производства путем содействия экоэффективности 
на основе широкого использования там, где это целесообразно, чистой энергии и 
сберегающих природные ресурсы технологий и практики, а также возобновляемых 
альтернативных и малоотходных источников энергии; 
 

c) повышения экологической устойчивости структур потребления, увязывая их 
там, где это целесообразно, с традиционным образом жизни и культурными ценностями и 
содействуя построению общества, рециркулирующего отходы; 
 

d) содействия использованию моделей, обеспечивающих синергизм между 
экономическим развитием и охраной окружающей среды как одной из стратегий борьбы с 
бедностью; 
 

e) разработки механизмов раннего оповещения в целях содействия борьбе со 
стихийными бедствиями, включая цунами, наводнения, засуху, циклоны и песчаные бури, 
для сведения к минимуму рисков для жизни, средств существования и среды обитания 
людей, особенно бедноты;  и обеспечения соответствующей готовности к стихийным 
бедствиям и разработки механизмов борьбы с ними в целях ослабления последствий таких 
стихийных бедствий, включая системы сбора данных в разбивке по полу; 
 

f) содействия проведению мероприятий, направленных на уменьшение 
негативных последствий изменения климата, и соответственно пропаганды стратегий 
адаптации; 
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g) совершенствования мер по охране и рациональному использованию базы 
природных ресурсов экономического и социального развития, особенно ресурсов океанов и 
прибрежных районов, имеющих первостепенное значение для глобальной 
продовольственной безопасности;  и 
 

h) содействия уменьшению отходов, повторному использованию и 
рециркулированию материалов и продуктов, в процессе производства и потребления, с 
целью сведения к минимуму потребления природных ресурсов и производства отходов и 
загрязнителей. 
 
2. Мы будем стремиться повысить результативность природоохранной деятельности  с 
помощью таких механизмов, как: 
 

a) повышение результативности природоохранной деятельности и улучшение 
отчетности в государственном и частном секторах путем обоснованного и своевременного 
включения заинтересованных сторон и обеспечения доступа к информации, участию и 
возмещению ущерба в качестве основных принципов системы экологичного управления; 
 

b) обеспечение осуществления на глобальном и региональном уровнях 
многосторонних природоохранных соглашений, сторонами которых мы являемся; 
 

c) содействие эффективному обеспечению соблюдения национального 
законодательства, нормативной базы и стандартов, касающихся устойчивого развития, 
включая законы, регулирующие оценку воздействия на окружающую среду; 
 

d) принятие мер по ликвидации последствий или предупреждению нанесения 
дальнейшего ущерба экосистемам, прежде всего мер по предупреждению или ликвидации 
последствий деградации земель и морской среды и утраты биологического разнообразия; 
 

e) создание или содействие созданию организационных структур, таких, как 
национальные механизмы по устойчивому развитию с целью интегрирования стратегий, 
касающихся трех основ устойчивого развития и содействия налаживанию эффективных 
партнерских отношений между различными заинтересованными сторонами с участием 
частного сектора, гражданского общества и всех других основных групп; 
 

f) поощрение обмена опытом использования индексов экологической 
устойчивости и результативности природоохранной деятельности, применяемых для оценки 
условий и тенденций в качестве инструментов разработки политики устойчивого развития; 
 

g) поощрение использования экосистемного подхода к перспективному 
планированию и управлению в том, что касается природных ресурсов и окружающей среды;   
 

h) обеспечение того, чтобы политика, направленная на содействие экологически 
устойчивому экономическому росту, одновременно была направлена на поддержку 
неотложной задачи борьбы с бедностью. 
 
3. Мы признаем, что окружающая среда не является препятствием экономическому 
росту, а открывает возможность для устойчивого роста, особенно благодаря поощрению 
таких стратегий, как: 
 

a) содействие формированию рынков для природоохранных технологий и 
экологичных продуктов и услуг; 
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b) поощрение заинтересованных сторон к участию в инвестировании в 

экологическую инфраструктуру и налаживании партнерских связей; 
 

c) поощрение исследований, разработки и демонстрации природоохранной 
технологии; 
 

d) содействие созданию сетей обмена знаниями в целях обмена опытом и 
результатами анализов связи между бедностью и окружающей средой для акцентирования 
внимания на росте в интересах окружающей среды и бедного населения; 
 

e) разработка коммуникационной стратегии через посредство ЭСКАТО и членов 
и ассоциированных членов на основе концепции экологически безопасного роста; 
 

f) содействие наращиванию потенциала и инициативам по передаче технологии с 
целью поощрения и упрощения природоохранных технологий для устойчивого роста в 
интересах стран с переходной экономикой и развивающихся стран, особенно малых 
островных развивающихся государств и наименее развитых стран Азиатско-Тихоокеанского 
региона. 
 

РОЛЬ ОСНОВНЫХ ГРУПП 
 

4. Мы подтверждаем Йоханнесбургскую политическую декларацию, в которой 
признается, что как социальные партнеры мы будем и впредь принимать меры по 
налаживанию стабильных партнерских связей со всеми основными группами, уважая 
важные независимые роли каждой из них в деле содействия устойчивому развитию, путем 
дискуссий с основными группами по вопросам: 
 

а) поощрения использования различных экономических инструментов для 
достижения целей устойчивого развития: 
 
 b) поощрения частного сектора: 
 

i) к использованию возможностей для предпринимательства в области 
окружающей среды; 

 
ii) к использованию экологических рынков; 

 
iii) к внедрению методов устойчивого и чистого производства; 

 
iv) к разработке экологически безопасных продуктов; 

 
v) к расширению производства экологичных товаров и услуг; 

 
vi) к внедрению инвестиционных моделей, поддерживающих устойчивое 

развитие; 
 

с) поощрения к установлению партнерских отношений между государственным и 
частным секторами как вспомогательных инструментов устойчивого развития; 

 
d) поощрения гражданского общества играть важную роль в повышении  

экологической устойчивости потребления путем: 
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i) экологического просвещения потребителей в вопросах экологической 
устойчивости их структур потребления; 

 
ii) содействия регулированию потребительского спроса; 

 
iii) повышения экологической устойчивости потребления путем 

увязывания ее в соответствующих случаях с традиционным образом 
жизни, культурными и духовными ценностями; 

 
e) поощрение устойчивого развития как одного из компонентов образования на 

всех уровнях и повышения информированности общественности об устойчивом развитии. 
 

ЙОХАННЕСБУРГСКИЙ ПЛАН ВЫПОЛНЕНИЯ РЕШЕНИЙ 
И РЕГИОНАЛЬНЫЙ ПЛАН ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ В ИНТЕРЕСАХ 

УСТОЙЧИВОГО РАЗВИТИЯ В АЗИАТСКО-ТИХООКЕАНСКОМ РЕГИОНЕ, 
2006-2010 ГОДЫ 

 
5. Мы преисполнены решимости и впредь прилагать усилия по осуществлению 
Йоханнесбургского плана выполнения решений, учитывая региональные приоритетные 
инициативы, изложенные в Пномпеньской региональной платформе, которая включена в 
главу «Прочие региональные инициативы» Йоханнесбургского плана выполнения решений 
наряду с Китакюсюйской инициативой «За здоровую окружающую среду»9,  Барбадосской 
программой действий по устойчивому развитию малых островных развивающихся 
государств и Маврикийской стратегией по дальнейшему осуществлению Программы 
действий, признавая в этой связи позитивные шаги, предпринятые членами и 
ассоциированными членами Комиссии, включая важную работу на региональном и 
субрегиональном уровнях по осуществлению Йоханнесбургского плана выполнения 
решений и его приоритетных инициатив. 
 
6. Мы признаем Региональный план осуществления в интересах устойчивого развития в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе, 2006-2010 годы, в качестве полезной основы для действий 
с учетом национальных приоритетных задач и целей.  
 
7. Мы приветствуем Сеульскую инициативу по экологически устойчивому 
экономическому росту (экологически безопасный рост), которая направлена на решение 
новых задач, намеченных в Региональном плане осуществления, 2006-2010 годы, для 
обеспечения экологически устойчивого экономического роста в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе. 
 
8. Мы поддерживаем региональные и субрегиональные инициативы, перечисленные в 
конце настоящей Декларации, которые были разработаны в развитие итогов Всемирной 
встречи на высшем уровне по устойчивому развитию и в осуществление приоритетных 
инициатив Пномпеньской региональной платформы, включенных в главу «Прочие 
региональные инициативы» Йоханнесбургского плана выполнения решений.  
 
9. Мы также поддерживаем практические и целенаправленные мероприятия и меры, 
которые были приняты для осуществления Китакюсюйской инициативы «За здоровую 

 
9  Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана, Конференция министров по 

окружающей среде и развитию в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 2000 год, Китакюсю, Япония, 31 августа – 
5 сентября 2000 года, Декларация министров, Региональная программа действий (2001-2005 годы) и 
Китакюсюйская инициатива «За здоровую окружающую среду»  (ST/ESCAP/2096) (издание Организации 
Объединенных Наций , в продаже под номером Е.01.II.F.12), часть три. 
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окружающую среду», и одобряем План действий по осуществлению Инициативы, принятый 
мэрами и старшими должностными лицами городов стран-членов на третьем Совещании 
сети Китакюсюйской инициативы, которое проводилось 3-4 августа 2004 года в Китакюсю, 
Япония. 
 
10. Мы настоятельно призываем  членов и ассоциированных членов Комиссии 
обеспечить подготовку, разработку и осуществление национальных стратегий по 
устойчивому развитию, задуманных по итогам Конференции Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде и развитию и Всемирной встречи на высшем уровне по 
устойчивому развитию, в таком духе, чтобы они способствовали интеграции окружающей 
среды и экономики и сами были всецело интегрированы в процесс национального 
экономического планирования и осуществления. 
 
11. Мы также настоятельно призываем членов и ассоциированных членов Комиссии 
обеспечить, чтобы интересы бедных и уязвимых групп населения в области окружающей 
среды, особенно женщин и детей, были учтены в механизмах национального планирования и 
разработки политики борьбы с бедностью. 
 
12. Мы просим членов и ассоциированных членов Комиссии укрепить существующие 
субрегиональные механизмы устойчивого развития. 
 
13. Мы подчеркиваем важное значение международного сотрудничества на двусторонней 
и многосторонней основе в достижении целей устойчивого развития. 
 
14. Мы напоминаем международному сообществу, особенно развитым странам, о 
приверженности принципу «общей, но дифференцированной ответственности» в усилиях по 
достижению целей устойчивого развития. 
 
15. Мы настоятельно призываем страны-доноры, соответствующие органы и учреждения 
Организации Объединенных Наций, многосторонние финансовые учреждения, прочие 
межправительственным организациям, частный сектор, неправительственные организации и 
гражданское общество оказать всемерную поддержку, включая финансовую и техническую 
поддержку, делу реализации Регионального плана осуществления в интересах устойчивого 
развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 2006-2010 годы, и изложенных в нем 
инициатив и проектов. 
 
16. Мы постановляем периодически проводить обзор хода выполнения Регионального 
плана осуществления и в этой связи обращаемся к Исполнительному секретарю Комиссии с 
просьбой представлять на рассмотрение Комиссии доклады о ходе работы на основе 
информации, предоставляемой членами и ассоциированными членами на добровольной 
основе, и окончательный обзорный доклад шестой Конференции министров по окружающей 
среде и развитию. 
 
17. Мы постановляем также созвать шестую Конференцию министров по окружающей 
среде и устойчивому развитию в Азиатско-Тихоокеанском регионе не позднее 2010 года. 
 
18. Мы выражаем искреннюю признательность любезно принявшему Конференцию 
правительству Республики Корея за щедрую поддержку, гостеприимство и отличную 
организацию Конференции. 
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Региональные и субрегиональные инициативы, одобренные на субрегиональных 
и региональных подготовительных совещаниях 

 
 

Инициатива 
Основные партнеры, 

выявленные 
на сегодня 

Вероятные источники 
финансирования  

Региональные инициативы 
 

Сеульская инициатива по экологически устойчивому 
экономическому росту (экологически безопасный 
рост) 

ЭСКАТО Республика Корея 

Окружающая среда как возможность для 
предпринимательства в процессе устойчивого 
экономического роста в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе 

Азиатский банк 
развития, ЭСКАТО 

АБР 

Включение мер по уменьшению риска стихийных 
бедствий и обеспечению готовности в политику и 
планирование социально-экономического развития 

Лидирующая роль 
ЭСКАТО 

Республика Корея 

Бедность и окружающая среда Программа развития 
Организации 
Объединенных Наций 
(ПРООН), АБР 

ПРООН, АБР 

 
Субрегиональные инициативы 

 
Центральная Азия Инициатива Центральноазиатских 

стран в отношении программы 
землеустройства по борьбе с 
деградацией земель 
 

Ведущая роль АБР с 
участием многих 
партнеров 

Глобальный 
экологический- 
фонд(ГЭФ)/АБР/прочие 
доноры/национальное 
финансирование 

 Инициатива по устойчивому 
развитию Центральноазиатских 
стран  и Региональный план 
действий по охране окружающей 
среды для Центральной Азии 

Межгосударственная 
комиссия по 
устойчивому развитию 
в Центральной Азии, 
Региональный 
экологический центр 
Центральной Азии 

ГЭФ/Программа 
Организации 
Объединенных Наций 
по окружающей среде 
(ЮНЕП)/Европейский 
Союз/национальные 
финансовые 
механизмы 

Предупреждение пылевых и 
песчаных бурь и уменьшение их 
последствий 
(этап II) 

Ведущая роль АБР, 
ЮНЕП, ЭСКАТО, 
Конвенция 
Организации 
Объединенных Наций 
по борьбе с 
опустыниванием  

ГЭФ/АБР/участвующие 
правительства 
 

Северо-Восточная 
Азия 

Уменьшение последствий 
изменения климата 
(инновационные технологии и 
развитие сектора транспорта)*

ЭСКАТО Требуются средства 

 Основа для программы по охране 
природы Северо-Восточной Азии 

Субрегиональная 
программа 
экологического 
сотрудничества стран 
Северо-Восточной 
Азии (НЕАСПЕК)/ 
ЭСКАТО 

Центральный 
Фонд НЕАСПЕК 
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Юго-Восточная 
Азия 

Образование в интересах 
устойчивого развития с 
уделением основного внимания 
устойчивому производству и 
потреблению *

Организация 
Объединенных Наций 
по вопросам 
образования, науки и 
культуры, ЭСКАТО, 
Ассоциация государств 
Юго-восточной Азии , 
Ассоциация 
потребителей 
Республики Корея 

Требуются средства 

Южная Азия Деградация земель* Продовольственная и 
сельскохозяйственная 
организация 
Объединенных Наций 

Требуются средства 

Тихоокеанский 
субрегион 

Устойчивый образ жизни общин в 
тихоокеанских островных странах 
(области внимания:  адаптация к 
изменению климата, экотуризм, 
рациональное использование 
природных ресурсов) 
 

Региональная 
программа по 
окружающей среде для 
южной части Тихого 
океана, ЭСКАТО  

Требуются средства 

* Инициатива будет разработана. 
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Приложение II 
 

РЕГИОНАЛЬНЫЙ ПЛАН ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ В ИНТЕРЕСАХ 
УСТОЙЧИВОГО РАЗВИТИЯ В АЗИАТСКО-ТИХООКЕАНСКОМ РЕГИОНЕ, 

2006-2010 ГОДЫ  
 

I.  ВВЕДЕНИЕ 
 

А.  Общие сведения и обоснование 
 
1. Пятая Конференция Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 
развитию была проведена 28-29 марта 2005 года в Сеуле.  Конференция приняла Декларацию 
министров по окружающей среде и развитию в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 2005 год, в 
которой вновь подтверждается приверженность региона согласованным на международном и 
региональном уровнях программам по устойчивому развитию за счет концентрации 
внимания на экологически устойчивом экономическом росте.  Настоящий Региональный 
план осуществления в интересах устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 
2006-2010 годы, руководствуется положениями Декларации министров и содержит 
различные варианты действий с учетом многообразия потребностей в развитии и 
возможностей стран. 
 
2. Решающее значение содействия устойчивому развитию подчеркивается в Рио-де-
Жанейрской декларации по окружающей среде и развитию и в положениях Повестки дня на 
XXI век, итоговых документах Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, в частности Йоханнесбурском плане выполнения решений, включающем 
приоритетные инициативы Пномпеньской региональной платформы по устойчивому 
развитию в Азиатско-Тихоокеанском регионе, целях развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, Барбадосской программе действий по устойчивому развитию 
малых островных развивающихся государств, Маврикийской стратегии по дальнейшему 
осуществлению Программы действий и Балийском перспективном стратегическом плане по 
технологической поддержке и наращиванию потенциала.  Однако настоящий обзор хода 
развития в регионе показывает, что, несмотря на значительные усилия правительств, 
концепция устойчивого развития еще не получила полного практического воплощения. 
 
3. Несмотря на то, что экономические показатели в странах Азиатско-Тихоокеанского 
региона неодинаковы, за последние два десятилетия региону удалось их резко повысить, 
обогнав другие регионы мира.  Вместе с тем, давление экономического роста на 
потенциальную емкость экосистем членов и ассоциированных членов в настоящее время 
начинает представлять наиболее серьезную опасность для экологической устойчивости 
региона.  И тем не менее экономический рост необходим региону для того, чтобы 
искоренить нищету и пойти по пути достижения согласованных на международном уровне 
целей, включая цели развития, сформулированные в Декларации тысячелетия; в то время как 
цель 1 Декларации обязует членов и ассоциированных членов уменьшить масштабы 
бедности, цель 7 Декларации тысячелетия требует обеспечить экологическую устойчивость. 
Таким образом, для согласования обеих целей неотложной задачей региона является 
достижение экологически устойчивого экономического роста. 
 
4. Важно изучить соответствующие альтернативные пути во избежание повторения 
ошибок, неминуемо совершаемых при применении обычной модели неустойчивого роста 
«сначала рост, борьба с загрязнением потом».  Для устойчивого будущего региона 
необходимо обеспечить синергизм между экологической и экономической политикой, а 
также создать соответствующие и эффективные организационные механизмы для 



E/ESCAP/MCED(05)/Rep. 
Page 27 

 
поддержания интеграции трех основ экономического развития:  экономического развития, 
социального развития и охраны окружающей среды. 
 
5. В связи с этим главная задача Регионального плана осуществления – дать 
руководящую основу для содействия экологически устойчивому экономическому росту, или 
экологически безопасному росту.  При применении подхода экологически безопасного роста 
к экономическому развитию экономический рост не оказывает чрезмерного давления на 
экологическую устойчивость и охрана окружающей среды признается в качестве одной из 
возможностей для устойчивого экономического роста, а не тормозом или бременем.  
Воплощение в жизнь подходов экологически безопасного роста создаст беспроигрышную 
ситуацию, в которой охрана окружающей среды способствует экономическому развитию.  
Вместе с тем, сохранение целостности экосистем играет важную роль в ослаблении 
последствий стихийных бедствий.  Улучшение охраны окружающей среды и 
предусмотрение мер по уменьшению риска стихийных бедствий и обеспечению готовности в 
социально-экономической политике и планах жизненно важны для сведения к минимуму 
рисков для жизни и средств существования, особенно уязвимых групп населения.  
Региональное и субрегиональное сотрудничество, как и общая приверженность правительств 
и других сторон, также незаменимы в деле содействия устойчивому развитию региона. 
 
6. Именно с учетом вышеизложенного и был составлен Региональный план 
осуществления, который призван послужить руководящей основой для действий по 
наращиванию усилий, направленных на достижение целей экологически устойчивого 
экономического роста как основной составляющей устойчивого развития.  План охватывает 
четыре основных программных области:  а) повышение экологической устойчивости;  
b) повышение результативности природоохранной деятельности;  c) пропаганда охраны 
окружающей среды в качестве возможности для устойчивого роста;  и d) предусмотрение 
мер по уменьшению риска стихийных бедствий и обеспечению готовности к ним в политике 
и планах социально-экономического развития.  Каждая программная область Плана 
включает определенную задачу, области действий и мероприятия. 
 
7. План рассчитан на 2006-2010 годы, и в числе форм его осуществления можно 
отметить участие сторон, региональное многостороннее и двухстороннее сотрудничество, 
передачу технологии, финансирование и механизмы реализации последующих мер и обзора.  
В числе мероприятий, направленных на осуществление Плана, указывается ряд 
региональных и субрегиональных инициатив, некоторые из которых были одобрены 
соответствующими субрегиональными и региональными подготовительными совещаниями к 
пятой Конференции министров.  ЭСКАТО, ЮНЕП, ПРООН, АБР и другие международные 
региональные и субрегиональные организации призваны сотрудничать в оказании членам и 
ассоциированным членам помощи в осуществлении Плана и связанных с ним инициатив. 
 

В.  Задачи Регионального плана осуществления 
 
8. Имеется всеобъемлющий пакет программ для достижения целей устойчивого 
развития, включая:  а) Йоханнесбургский план выполнения решений и инициативу в 
областях водоснабжения и санитарии, энергетики, здравоохранения, сельского хозяйства и 
биологического разнообразия и Пномпеньскую региональную платформу по устойчивому 
развитию в Азиатско-Тихоокеанском регионе;  b) Региональную программу действий по 
экологически безопасному и устойчивому развитию на 2001-2005 годы;  Китакюсюйскую 
инициативу «За здоровую окружающую среду»;  d) Барбадосскую программу действий по 
устойчивому развитию малых островных развивающихся государств;  и е) Маврикийскую 
стратегию по дальнейшему осуществлению Программы действий.  Учитывая тот факт, что 
экологически устойчивый экономический рост является главной составляющей устойчивого 
развития, основная цель Плана состоит в том, чтобы продолжать оказание помощи в 
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реализации существующих программ и обязательств путем наращивания регионального и 
национального потенциала для обеспечения экологически устойчивого роста.  С этой целью 
в Плане определяются задачи в четырех программных областях. 
 

II.  ОСНОВА ДЛЯ ДЕЙСТВИЙ 
 
А.  Оценка основных достижений и проблем, связанных с дальнейшим осуществлением 

повестки дня по устойчивому развитию 
 
9. После проведения в 1992 году Конференции Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде и развитию в целом повысилось понимание важности экологических 
проблем, а также стало более эффективным глобальное руководство.  Правительства стран 
Азиатско-Тихоокеанского региона достаточно широко представлены среди участников 
многосторонних природоохранных соглашений (МПС), хотя до их осуществления в полном 
объеме еще далеко. 
 
10. Результаты обзора и анализа хода достижения целей устойчивого развития в регионе 
в целом свидетельствуют о том, что страны Азиатско-Тихоокеанского региона искренне 
стремятся к достижению целей устойчивого развития и исполнены решимости искоренить 
нищету и повысить социальное благосостояние своего населения, чья численность растет, 
путем создания организационных и программных механизмов, необходимых для 
обеспечения устойчивого развития.  Вместе с тем, достигнутый прогресс в странах 
неодинаков, что обусловлено разными уровнями развития и разным потенциалом.  Стоящие 
проблемы слишком огромны, а поэтому решить их в течение короткого периода времени и 
при ограниченности ресурсов не представляется возможным. 
 
11. Как уже говорилось выше, экономический рост – это непременное условие 
устойчивого развития.  Устойчивое развитие предполагает бережное использование 
природных ресурсов и сохранение целостности экосистем.  Оно требует того, чтобы 
структуры производства и потребления не выходили за пределы потенциальной 
возможности окружающей среды для самовосстановления.  Налицо настоятельная 
необходимость повысить экологическую эффективность. 
 
12. Экологическую нагрузку создает не только производство, но и неустойчивые 
структуры потребления, а поэтому налицо необходимость изменения этих структур в рамках 
стратегии экологизации системы управления.  Необходимо также продолжать 
децентрализовывать систему экологичного управления, что дает местным общинам 
возможность и правовую основу успешно разрабатывать и внедрять практику экологически 
устойчивого управления там, где проводится децентрализация.  Более сплоченное 
гражданское общество, выступая в качестве активного участника, может сыграть важную 
роль в изменении существующих структур потребления. 
 
13. Региональное, субрегиональное и двустороннее сотрудничество оказалось весьма 
эффективным для формулирования вопросов устойчивого развития и для наращивания 
потенциала, особенно путем обмена передовой практикой, опытом и соответствующей 
информацией. 
 

В.  Текущие показатели результативности природоохранной деятельности 
и экологической устойчивости в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

 
14. Экологические и другие показатели являются ярким свидетельством того, что 
вследствие быстрого экономического роста в регионе нагрузка на экологическую 
устойчивость существенно возрастает. 
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15. В числе некоторых из серьезных угроз устойчивому развитию в регионе, можно 
отметить крайнюю нищету, неустойчивые структуры производства и потребления, быструю 
урбанизацию, увеличивающийся объем отходов, растущий спрос на энергетические, водные 
и природные ресурсы и нагрузку на экосистемы.  
 
16. Экологическая устойчивость – это мерило общей нагрузки со стороны общества на 
потенциальную емкость его экосистемы, тогда как результативность природоохранной 
деятельности является мерилом эффективности системы экологичного управления, т.е. 
эффективности работы административных органов по уменьшению загрязнения 
окружающей среды и охране природных ресурсов.  Некоторые развитые страны нередко 
демонстрируют низкую степень экологической устойчивости, несмотря на относительно 
высокую результативность природоохранной деятельности.  Усилия членов и 
ассоциированных членов, направленные на повышение результативности природоохранной 
деятельности, в некоторых областях увенчались успехом.  К примеру, в некоторых городах 
снижение качества воздуха удалось остановить или замедлить.  В некоторых странах 
замедлились темпы обезлесения и были заложены или укреплены организационные и 
нормативно-правовые основы охраны окружающей среды. 
 
17. Судя по всему, внимание концентрируется на обеспечении результативности 
природоохранной деятельности, а не экологической устойчивости, хотя совершенно ясно, 
что сформулированная в Декларации тысячелетия цель 7 развития «обеспечение 
экологической устойчивости» (устойчивости в широком смысле), требует того и другого.  
При разработке более практической и реалистичной стратегии улучшения состояния 
окружающей среды как результативность природоохранной деятельности, так и 
экологическая устойчивость должны привлекать к себе одинаковое внимание, чтобы 
обеспечить долгосрочные перспективы создания синергизма между окружающей средой и 
экономическим развитием. 
 
18. Существуют значительные возможности для интеграции охраны окружающей среды 
и экономического развития.  Процесс глобализации, хотя напрямую и связан с увеличением 
нагрузки на экологию в регионе, также позволяет повысить информированность 
потребителей, получить доступ к информационно-коммуникационным технологиям и 
услугам, увеличить возможности организаций гражданского общества, добиваться научно-
технического прогресса и улучшать развитие частного сектора и условия для 
капиталовложений. 
 

III.  ПРОГРАММНЫЕ ОБЛАСТИ 
 

А.  Повышение экологической устойчивости 
 
19. Как говорилось выше, впечатляющий экономический рост региона оказывает все 
большее и большее давление на экологическую устойчивость.    В связи с этим важно 
повысить экологическую устойчивость путем снижения нагрузки на потенциальную емкость 
экосистем.  Экологическая политика должна поощрять экологическую устойчивость путем 
содействия изменениям в структурах производства и потребления и согласования 
экономического развития с охраной и  рациональным использованием окружающей среды.  
Ниже предлагается ряд действий, которые можно было бы предпринять. 
 

1.  Цель 
 

20. Основная цель в этой программной области заключается в усилении национального 
потенциала для повышения экологической устойчивости. 
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2.  Области действий 
 
21. Области действий по повышению экологической устойчивости могут включать 
определение и стимулирование мер политики и изменений в концепциях и системах, 
необходимых для: 
 

a) включения концепции экологической эффективности и экологической 
устойчивости в планы социально-экономического развития, поскольку экологическая 
эффективность играет решающую роль в обеспечении экологической устойчивости; 
 

b) оценки экологической нагрузки на ограниченную потенциальную емкость 
экосистем и повышения эффективности использования ресурсов; 
 

c) повышения экологической эффективности экономического роста и 
уменьшения экологической нагрузки, создаваемой экономическим ростом; 
 

d) содействия внедрению модели устойчивого производства и потребления путем 
изменения используемых обществом методов производства и потребления, как к этому 
призывает Йоханнесбургский план выполнения решений, возможно, путем увязывания их с 
традиционным образом жизни и культурными ценностями; 
 

e) включения экологических издержек в структуры цен путем использования 
различных экономических инструментов, таких, как экологизация ВВП и реформа 
эконалогов для стимулирования эффективности использования ресурсов; 
 

f) пропаганды регулирования спроса с целью повышения экологической 
эффективности применяемых обществом методов производства и потребления природных 
ресурсов, таких, как вода, энергия и сырье; 
 

g) содействия наращиванию потенциала и повышению информированности 
правительств, частного сектора и гражданского общества о необходимости повышения 
экологической эффективности; 
 

h) содействия налаживанию партнерских связей между различными 
заинтересованными сторонами общества с целью повышения экологической эффективности 
и экологической устойчивости, а также пониманию соответствующих ролей, ожидаемых от 
них;  и 
 

i) содействия трем направлениям работы:  уменьшению отходов, повторному 
использованию и рециркулированию материалов и продуктов в процессе производства и 
потребления для сведения к минимуму потребления природных ресурсов, а также 
производства отходов и загрязнителей. 
 
 

3.  Мероприятия 
 
Национальный уровень 
 
22. Мероприятия, нацеленные на повышение экологической устойчивости на 
национальном уровне, могут включать: 
 

a) развитие организационного потенциала для эффективного содействия 
политике, направленной на повышение экологической устойчивости; 
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b) анализ тенденций изменения экологической устойчивости и определение 

основных задач и направлений политики, включая эффективное сочетание экономических, 
нормативных и добровольных подходов к устойчивому развитию; 
 

c) содействие использованию экономических инструментов в разработке и 
осуществлении макроэкономической и микроэкономической политики; 
 

d) осуществление эффективной политики и стратегий борьбы с бедностью и 
содействия равному доступу всех, особенно бедноты, к природных активам; 
 

e) удовлетворение потребности в устойчивом развитии энергетики, в частности 
путем учета энергетических требований, в социально-экономических программах для 
поощрения использования технологий возобновляемых источников энергии и эффективное 
использование энергоресурсов и расширение доступности энергетических услуг; 
 

f) проведение в жизнь политики и мер, направленных на стимулирование 
устойчивых моделей производства и потребления, особенно путем наращивания 
организационного потенциала; 
 

g) формулирование национальных программ действий с целью содействия 
налаживанию взаимосвязей в осуществлении МПС в контексте экологической устойчивости 
и экологически устойчивого экономического роста; 
 

h) содействие разработке комплексных планов рационального использования 
водных ресурсов и повышения эффективности их использования для достижения 
сформулированной в Декларации тысячелетия цели развития 7 в части, касающейся доступа 
к безопасной питьевой воде; 
 

i) содействие комплексному, многодисциплинарному и многосекторальному 
управлению экосистемами, включая управление прибрежной и океанической экосистемами; 
 

j) ускорение осуществления Барбадосской программы действий по обеспечению 
устойчивого развития малых островных развивающихся государств и Маврикийской 
стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий; 
 

k) осуществление инициатив, направленных на борьбу с загрязнением воздуха в 
городах, решение трансграничных экологических проблем и борьбу с песчаными бурями; 
 

l) сотрудничество в рамках Китакюсюйской инициативы «За здоровую 
окружающую среду» в целях улучшения качества атмосферного воздуха и водных ресурсов 
и методов обработки и удаления отходов. 
 
Региональный и субрегиональный уровень 
 
23. Мероприятия по повышению экологической устойчивости на региональном и 
субрегиональном уровнях могут включать: 
 

a) анализ региональных тенденций изменения экологической устойчивости и 
определение региональной стратегии и направлений политики с учетом различных уровней 
развития членов и ассоциированных членов; 
 

b) эффективную координацию усилий различных органов, учреждений и 
программ Организации Объединенных Наций, международных и межправительственных 
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органов и других субъектов и  оказание помощи в осуществлении намеченной для этого 
политики; 
 

c) совершенствование региональных и субрегиональных программ с целью 
повышения синергизма между этими программами, Планом и соответствующими 
национальными планами; 
 

d) укрепление и в необходимых случаях содействие региональному и 
субрегиональному сотрудничеству и сетевому взаимодействию в целях обеспечения обмена 
информацией и знаниями и эффективной передачи технологии; 
 

e) наращивание или укрепление организационного потенциала и разработка 
программ в области людских ресурсов на основе региональных, субрегиональных и 
национальных рабочих совещаний по включению экологических издержек в структуру цен и 
использованию экономических инструментов; 
 

f) оценку применения методологий и разработки руководящих принципов 
применения учета природных ресурсов; 
 

g) мобилизацию технической и финансовой помощи путем координации 
деятельности доноров, передачи технологии, пропаганды хорошо зарекомендовавшей себя 
практики и оказания поддержки в деле наращивания потенциала в странах-членах, прежде 
всего наименее развитых и не имеющих выхода к морю странах, странах с переходной 
экономикой и малых островных развивающихся государствах, для реализации Плана; 

 
h) сбор и распространение информации о примерах экономически эффективных и 

экологически более чистых технологий производства, экоэффективности, использования 
экономических инструментов и устойчивого потребления и содействие обмену информацией 
об успешно применяемой практике в странах региона; 
 

i) оказание членам  и ассоциированным членам помощи в периодической оценке 
и обзоре хода осуществления ими Плана. 
 

В.  Повышение результативности природоохранной деятельности 
 
24. Несмотря на то, что регион добился немалого прогресса в создании организационных 
структур по охране окружающей среды и в принятии соответствующего законодательства по 
борьбе с загрязнением и рациональному использованию природных ресурсов, 
останавливаться на достигнутом нельзя.  В числе существующих в настоящее время проблем 
можно отметить слабость организационных и правовых структур, прежде всего механизмов 
правоприменения, дублирование функций и недостаточная координация и интеграция 
политики.  В то же время налицо необходимость активизировать планирование и управление 
с участием общественности путем привлечения заинтересованных сторон.  Меры, 
предлагаемые в рамках этой программной области, могут способствовать решению 
соответствующих вопросов. 
 

1.  Цель 
 
25. Основной целью в этой программной области является укрепление национального 
потенциала для повышения результативности природоохранной деятельности.: 
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2.  Области действий 

 
26. Области действий по повышению результативности природоохранной деятельности  
могут включать:  
 

a) содействие эффективному правоприменению и обеспечению соблюдения 
законов, нормативных актов и стандартов в области устойчивого развития; 
 

b) совершенствование организационных структур для интеграции политики и 
содействие участию частного сектора, гражданского общества и всех других основных групп 
в усилиях по достижению целей устойчивого развития; 
 

c) разработка и использование индексов результативности природоохранной 
деятельности для оценки условий и тенденций в качестве основных инструментов 
разработки политики в области устойчивого развития. 
 

3.  Мероприятия 
 
Национальный уровень 
 
27. Мероприятия по повышению результативности природоохранной деятельности на 
национальном уровне могут включать: 
 

a) периодическое проведение обзоров национальных законов, нормативных актов 
и стандартов и включение в них эффективных стимулов, мер по исправлению недостатков и 
штрафов; 
 

b) увеличение организационного потенциала для сбора данных о соблюдении 
законов, регулярного проведения обзоров по вопросам соблюдения законов, обнаружения 
нарушений, постановки первоочередных задач правоприменения и проведения 
периодических оценок эффективности программ по обеспечению соблюдения законов и 
правоприменению; 
 

c) разработку комплексных стратегий и механизмов по обеспечению 
максимально возможного соблюдения законодательства; 
 

d) совершенствование судебных и административных процедур оказания 
правовой помощи и защиты в случае действий, сказывающихся на состоянии окружающей 
среды и устойчивом развитии; 
 

e) поддержку усилий, направленных на соблюдение обязательств, вытекающих 
из МПС; 
 

f) разработку и использование индексов результативности природоохранной 
деятельности для формулирования политики устойчивого развития; 
 

g) укрепление организационных структур, таких, как национальные механизмы 
по устойчивому развитию, с тем чтобы на высоком уровне заострить внимание на 
устойчивом развитии и поощрять развитие партнерских связей между многими 
заинтересованными сторонами; 
 

h) поощрение частного сектора и промышленных предприятий к повышению 
результативности своей природоохранной деятельности путем осуществления добровольных 



E/ESCAP/MCED(05)/Rep. 
Page 34 
 
инициатив, включая системы рационального природопользования, экологические 
экспертизы,  кодексы поведения и отчеты перед общественностью; 
 

i) содействие применению экологически безопасной технологии; 
 

j) содействие повышению информированности общественности и ее участию 
путем расширения доступа к информации, касающейся нормативно-правовой базы, 
мероприятий и программ, направленных на повышение результативности природоохранной 
деятельности всеми заинтересованными сторонами; 
 

k) содействие научным исследованиям и разработкам по методам повышения 
результативности природоохранной деятельности. 
 
Региональный и субрегиональный уровень 
 
28. Мероприятия по повышению результативности природоохранной деятельности на 
региональном и субрегиональном уровнях могут включать: 
 

a) предоставление технической помощи с целью совершенствования 
национальной политики и правовой базы для управления устойчивым развитием; 
 

b) поддержку инициатив по наращиванию потенциала для расширения 
возможностей лиц, принимающих решения, и должностных лиц юридических учреждений 
(т.е. судей, адвокатов, административных должностных лиц, составителей законопроектов) 
для разработки, осуществления и обеспечения выполнения законодательства в соответствии 
с принципами устойчивого развития; 
 

c) содействие осуществлению МПС путем наращивания или укрепления 
потенциала национальных организаций; 
 

d) поддержку разработки и внедрения в практику индексов результативности 
природоохранной деятельности, соответствующих местным условиям; 
 

e) создание информационных центров и содействие региональному 
сотрудничеству и сетевому взаимодействию в интересах обмена знаниями и передачи 
успешно применяемых практики и опыта. 
 

С.  Пропаганда охраны окружающей среды как возможности 
для устойчивого экономического роста 

 
29. Многие полагают, что учет экологических требований связан с расходами, и поэтому 
он является препятствием на пути экономического роста.  Однако, судя по всему, существует 
огромный рынок для экологичных товаров, технологий и услуг, которым с выгодой могут 
воспользоваться деловые круги и более широкие слои общества при условии благоприятного 
политического климата.  В связи с этим крайне необходимо пропагандировать идею о том, 
что охрана окружающей среды может открыть возможности для предпринимательства при 
наличии основы политики, которая приводит экологические требования в соответствие с 
необходимостью экономического роста и стремится к увеличению и использованию 
существующего рыночного потенциала. 
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1.  Цель 

 
30. Основная цель в этой программной области заключается в укреплении национального 
потенциала для пропаганды охраны окружающей среды как возможности для устойчивого 
экономического роста. 
 

2.  Области действий 
 
31. Области действий для определения и содействия реализации мер политики и  
изменения концепций и систем могут включать: 
 

a) привлечение инвестиций в области, связанные с окружающей средой, и 
содействие исследованиям и разработкам по экологичной технологии как возможности для 
экономического роста, обеспечения занятости и промышленной конкурентоспособности; 
 

b) пропаганду экологически безопасных технологий и содействие их внедрению, 
распространению и передаче; 
 

c) стимулирование и создание положительного синергизма между окружающей 
средой и экономикой;  
 

d) повышение роли частного сектора в представлении окружающей среды как 
возможности для предпринимательской деятельности, а не как бремени или источника 
издержек для экономики и частного сектора; 
 

e) представление экологической нормативной базы и спроса на качество 
окружающей среды как возможности для стимулирования экологичной промышленности и  
рынка для экологичных товаров и услуг; 
 

f) разработку основ политики, поощряющей создание новых рыночных 
возможностей для инфраструктуры, товаров и услуг, а также технологий, направленных на 
борьбу с загрязнением и рациональное использование экологических ресурсов; 
 

g) использование покупательской способности государства в деле содействия 
созданию рынков и обеспечения рентабельности более чистого производства на начальных 
стадиях; 
 

h) расширение информированности потребителей об экологически безопасных 
продуктах; 
 

i) поощрение экологичного экотуризма с учетом потенциала природной 
окружающей среды Азиатско-Тихоокеанского региона для обеспечения доходов его 
жителям. 
 

3.  Мероприятия 
 
Национальный уровень 
 
32. Мероприятия по пропаганде охраны окружающей среды как возможности для 
устойчивого роста и развития на национальном уровне могут включать: 
 

a) разработку основ политики, поощряющей создание новых рыночных 
возможностей для инфраструктуры, технологий, продуктов и услуг; 



E/ESCAP/MCED(05)/Rep. 
Page 36 
 

b) разработку и осуществление стратегических подходов в целях поощрения 
капиталовложений в экологическую инфраструктуру и услуги; 
 

c) содействие налаживанию партнерских связей между государственным и 
частным секторами в целях создания благоприятных условий для экологических 
капиталовложений; 
 

d) поощрение частного сектора к расширению и использованию возможностей, 
которые открывают растущие экологические рынки и создание благоприятных условий для 
этого; 
 

e) поддержку государственной политики закупок, которая поощряет разработку и 
распространение экологичных товаров и услуг;   
 

f) содействие применению экологически безопасных технологий и их внедрению, 
распространению и передаче; 
 

g) проведение исследований и разработок по чистым технологиям, потенциалу 
экологических рынков и экологическим инвестициям; 
 

h) содействие формированию рециркулирующей экономики путем использования 
стимулов, регулирующих механизмов и повышения экологической культуры; 
 

i) разработку и использование, в случае необходимости, на добровольной основе 
эффективных, транспарентных, поддающихся контролю, не вводящих в заблуждение и 
недискриминационных инструментов информирования потребителей в целях 
предоставления информации об устойчивом производстве и потреблении, включая аспекты 
здоровья и безопасности населения; 
 

j) поощрение создания и укрепления потребительских ассоциаций и 
неправительственных организаций с целью расширения информированности потребителей 
об экологически безопасных продуктах и услугах. 
 
Региональный и субрегиональный уровень 
 
33. Мероприятия по пропаганде охраны окружающей среды как возможности для 
устойчивого экономического роста и развития на региональном и субрегиональном уровнях 
могут включать: 
 

a) содействие установлению равных правил доступа к экологическим рынкам и 
конкуренции между странами; 
 

b) предоставление странам технической помощи и консультационных услуг в 
разработке и внедрении стратегических подходов к развитию экологических рынков и 
поощрение инвестиций в охрану окружающей среды; 
 

c) поддержку демонстрационных проектов, касающихся развития партнерских 
связей между государственным и частным секторами в целях содействия вложению 
инвестиций в экологичные технологии, товары и услуги; 
 

d) создание и укрепление информационных центров по экологически безопасным 
технологиям; 
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e) упрощение доступа к финансированию на льготных условиях с целью создания 

на субрегиональном, региональном и международном уровнях благоприятного климата для 
экологических инвестиций; 
 

D.  Включение мер по уменьшению риска стихийных бедствий 
в политику и планы социально-экономического развития 

 
34. Цунами, произошедшее в Индийском океане в декабре 2004 года, стало одним из 
наиболее трагичных стихийных бедствий в новейшей истории и еще одним свидетельством 
важности экосистем в ослаблении огромных разрушительных последствий стихийных 
бедствий для жизни и средств существования людей.  Кроме того, это стало страшным 
напоминанием о том, что последствия стихийных бедствий продолжают создавать немалые 
трудности для устойчивого развития.  В связи с этим в процессе устойчивого 
экономического роста необходимо учитывать неразрывную связь между уменьшением 
опасности стихийных бедствий, с одной стороны, и устойчивым развитием, с другой.  А 
поэтому важно и впредь укреплять способность народов и общин противостоять стихийным 
бедствиям. 
 

1.  Цель 
 
35. Главная цель этой программной области заключается в укреплении национального 
потенциала для более активного включения мер по уменьшению риска стихийных бедствий 
в политику и планы социально-экономического развития. 
 

2.  Области действий 
 
36. Области действий по предусмотрению мер по уменьшению риска стихийных 
бедствий в политике и планах социально-экономического развития могут включать: 
 

a) предусмотрение мер по уменьшению риска стихийных бедствий в политике 
развития национального и местного уровня; 
 

b) укрепление нормативно-правовой и организационной базы для эффективного 
принятия мер по уменьшению риска стихийных бедствий; 
 

c) выявление, оценка и контроль риска стихийных бедствий; 
 

d) ослабление действия основных факторов риска; 
 

e) наращивание потенциала в деле уменьшения риска стихийных бедствий, на 
всех уровнях. 

3.  Мероприятия 
 
37. На Всемирной конференции по уменьшению опасности бедствий, которая 
проводилась в Кобе, Япония, 18-22 января 2005 года, была принята Хиогская основа для 
действий на 2005-2015 годы.  Эта основа вкупе с мероприятиями секретариата 
Международной стратегии по уменьшению опасности стихийных бедствий и инициативами 
по созданию системы раннего предупреждения о цунами в Индийском океане и Юго-
Восточной Азии содействует использованию стратегического и систематического подхода к 
уменьшению подверженности стихийным бедствиям. 
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Национальный уровень 
 
38. Мероприятия по предусмотрению мер по уменьшению риска стихийных бедствий в 
политику и планы социально-экономического развития на национальном уровне могут 
включать: 
 

a) разработку национальной политики и законодательства по уменьшению и 
сведению к минимуму уязвимости перед опасными природными явлениями и стихийными 
бедствиями и повышению готовности к чрезвычайным ситуациям, усилению мер по 
ликвидации последствий и восстановлению; 
 

b) разработку и введение в практику в странах мониторинга стихийных бедствий; 
 

c) разработку и стандартизацию методологии мониторинга стихийных бедствий; 
 

d) совершенствование сбора, согласования, анализа данных и обмена ими; 
 

e) повышение информированности об опасных природных явлениях и стратегиях 
ликвидации последствий и восстановления; 
 

f) составление и осуществление на местном общинном уровне программ 
обеспечения готовности к чрезвычайным ситуациям, ликвидации последствий и 
восстановления.  
 
Региональный и субрегиональный уровень 
 
39. Мероприятия по предусмотрению мер по уменьшению риска стихийных бедствий в 
политике и планах социально-экономического развития на региональном и субрегиональном 
уровнях могут включать: 
 

a) выявление, пропагандирование и тиражирование передовой практики 
предупреждения стихийных бедствий, обеспечения готовности к ним, ликвидации их 
последствий и восстановления/реабилитации; 
 

b) совершенствование согласования подходов и методологий; 
 

c) разработку в соответствующих случаях региональных и субрегиональных 
систем раннего предупреждения о стихийных бедствиях; 
 

d) содействие региональному и субрегиональному обмену информацией и 
повышению информированности. 
 

IV.  СТРАТЕГИЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ 
 
40. Области деятельности, предложенные для выполнения Регионального плана 
осуществления на национальном уровне, следует согласовать и увязать с уже 
разработанными или разрабатываемыми национальными стратегиями устойчивого развития 
и их следует  признать в качестве основных элементов и "строительных блоков".  За 
выполнение на национальном уровне главную ответственность будут нести 
соответствующие правительства в тесном сотрудничестве с частным сектором и 
гражданским обществом.  Усилия правительств будут поддерживаться и дополняться 
мероприятиями на субрегиональном, региональном и глобальном уровнях.  В частности, 
такую помощь можно получить от региональных и международных организаций. 
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А.  Мобилизация ресурсов и развитие партнерских отношений 

 
41. Финансирование играет решающую роль в осуществлении любого плана.  Хотя 
целесообразно и необходимо напомнить странам-донорам об их обязательствах 
поддерживать усилия развивающихся стран по борьбе с бедностью и достижению целей 
экологической устойчивости, совершенно ясно также, что самофинансирование, 
инновационное финансирование и налаживание партнерских связей открывают 
значительные и самые непосредственные возможности для поддержки усилий, 
направленных на обеспечение экологически устойчивого экономического роста.  Ясно 
также, что такие усилия, предупреждающие деградацию окружающей среды, сохранят 
будущие перспективы для экономического роста и уменьшат экономические потери, а во 
многих случаях дадут чистые экономические выгоды.  Это позволит уменьшить нехватку 
финансовых средств и даст региону достаточные основания продемонстрировать 
приверженность как охране окружающей среды, так и целям экономического роста. 
 
42. В Азиатско-Тихоокеанском регионе имеется громадный потенциал и возможности:  
а) для повышения экоэффективности в процессе производства и потребления ресурсов;  
b) для развития и изучения рынков для экологичных технологий, продуктов и услуг;  с) для 
создания более эффективной системы экологичного управления;  d) для перераспределения 
ресурсов;  e) для уточнения приоритетов путем проведения реформ внутренней политики;  
f) для налаживания партнерских связей между государственным и частным секторами и 
гражданским обществом с целью привлечения инвестиций в сферу охраны окружающей 
среды;  g) для изучения инновационных механизмов финансирования, таких, как проекты по 
Механизму чистого развития и ликвидация задолженности в случае принятия 
природоохранных мер;  и h) для вложения инвестиций в охрану их природных ресурсов как 
способа обеспечения стабильных поставок экологичных товаров и услуг, способствующих 
экономическому росту.   
 

В.  Наращивание потенциала 
 
43. Каждая программная область Плана имеет совершенно четкую направленность на 
наращивание потенциала.  Региональные организации, такие, как ЭСКАТО, международные 
организации, такие, как ЮНЕП и ПРООН, и банки развития, такие, как АБР, играют 
основную роль в наращивании потенциала в целях устойчивого развития в регионе.  Они 
также способствуют налаживанию регионального многостороннего и двустороннего 
сотрудничества, которое зачастую является наиболее эффективным средством наращивания 
потенциала.  Признается, что устойчивое развитие – это долгосрочная цель членов и 
ассоциированных членов и что следует и впредь предоставлять ресурсы для поддержки 
усилий по наращиванию потенциала с этой целью.  Однако признается  также, что без 
экологически устойчивого экономического роста устойчивое развитие останется 
недостижимой целью.  Учитывая это, международные и региональные организации  
возможно, рассмотрят вопрос о переориентации  вспомогательных мероприятий, с тем чтобы 
увеличить потенциал членов и ассоциированных членов, особенно стран с переходной 
экономикой и развивающихся стран, в частности малых островных развивающихся 
государств и наименее развитых стран, перед которыми могут стоять крайне сложные 
задачи, связанные с воздействием структур производства и потребления на их окружающую 
природную среду. 
 

С.  Доступ к экологически безопасным технологиям и их передача 
 
44. Еще одним важным подходом к достижению целей устойчивого развития в регионе 
является доступ к технологии и передача такой технологии, которая является экономически 
жизнеспособной, экологически безопасной и социально приемлемой, в соответствии с 
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рекомендацией главы 34 Рио-де-Жанейрской декларации по окружающей среде и развитию, 
и которая будет передаваться на льготных и преференциальных условиях, как к тому 
призывает Йоханнесбургский план выполнения решений.  Научные исследования, 
мероприятия в области развития и учебные мероприятия, проводимые передовыми 
учреждениями в регионе, свидетельствуют о том, что внедрение технологий, 
способствующих устойчивому развитию, идет медленно.  Вместе с тем, благодаря работе 
таких учреждений, как Международный центр экотехнологии и Азиатско-тихоокеанский 
центр по передаче технологии, и в предвидении того, что Всемирная торговая организация 
обеспечит чистые выгоды от процесса глобализации, вероятно, будут укреплены механизмы 
достижения целей устойчивого развития, и в частности обеспечен приток дополнительных 
средств и передача технологии. 
 

D.  Участие заинтересованных сторон 
 
45. Все стороны призваны сыграть важную роль в усилиях по достижению целей 
устойчивого развития.  Хотя ожидается, что правительства возьмут на себя руководство, в 
частности в обеспечении последовательности политики, другим соответствующим 
заинтересованным сторонам также надлежит сыграть важную роль: 
 
46. Гражданское общество в целом и НПО, в частности, продемонстрировали решимость 
содействовать устойчивому развитию.  Их всестороннее участие необходимо для успешного 
выполнения Регионального плана осуществления.  В связи с этим План предусматривает 
привлечение общественности, т.е. всестороннее участие НПО и гражданского общества в 
процессе планирования и осуществления, включая процессы принятия решений. 
 
47. Частный сектор уже является одной из основных сил в процессе экономического 
развития региона и вполне способен сыграть важную роль в охране окружающей среды и 
содействии устойчивому управлению экосистемами.  Следует устанавливать партнерские 
связи между государственным и частным секторами в целях учета экологических издержек в 
структуре цен и содействовать применению устойчивых структур потребления в качестве 
составной части общих стратегий развития.  Частный сектор может исследовать и развивать 
рынки экологичных товаров, создающие условия для привлечения инвестиций. 
 
48. Академические и научные круги могут предоставить всем заинтересованным 
сторонам возможность ориентировать их на инновационные меры содействия устойчивому 
развитию. 
 

V.  ИНИЦИАТИВЫ 
 

49. Главная ответственность за принятие мер, определенных в Региональном плане 
осуществления, лежит на национальных правительствах.  Региональное и субрегиональное 
сотрудничество является важным механизмом содействия национальным усилиям и 
принятия в необходимых случаях совместных мер.  В связи с этим в ходе подготовительного 
процесса к Конференции министров был определен ряд региональных и субрегиональных 
инициатив в поддержку национальных действий, которые показаны в таблице. 
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Региональные и субрегиональные инициативы, одобренные на субрегиональных 

и региональных подготовительных совещаниях 
 

 
Инициатива 

Основные партнеры, 
выявленные 
на сегодня 

Вероятные источники 
финансирования  

Региональные инициативы 
 

Сеульская инициатива по экологически устойчивому 
экономическому росту (экологически безопасноый 
рост) 

ЭСКАТО Республика Корея 

Окружающая среда как возможность для 
предпринимательства в процессе устойчивого 
экономического роста в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе 

Азиатский банк 
развития, ЭСКАТО 

АБР 

Включение мер по уменьшению риска стихийных 
бедствий и обеспечению готовности в политику и 
планирование социально-экономического развития 

Лидирующая роль 
ЭСКАТО 

Республика Корея 

Бедность и окружающая среда Программа развития 
Организации 
Объединенных Наций 
(ПРООН), АБР 

ПРООН, АБР 

 
Субрегиональные инициативы 

 
Центральная Азия Инициатива Центральноазиатских 

стран в отношении программы 
землеустройства по борьбе с 
деградацией земель 
 

Ведущая роль АБР с 
участием многих 
партнеров 

Глобальный 
экологический- 
фонд(ГЭФ)/АБР/прочие 
доноры/национальное 
финансирование 

 Инициатива по устойчивому 
развитию Центральноазиатских 
стран  и Региональный план 
действий по охране окружающей 
среды для Центральной Азии 

Межгосударственная 
комиссия по 
устойчивому развитию 
в Центральной Азии, 
Региональный 
экологический центр 
Центральной Азии 

ГЭФ/Программа 
Организации 
Объединенных Наций 
по окружающей среде 
(ЮНЕП)/Европейский 
Союз/национальные 
финансовые 
механизмы 

Предупреждение пылевых и 
песчаных бурь и уменьшение их 
последствий 
(этап II) 

Ведущая роль АБР, 
ЮНЕП, ЭСКАТО, 
Конвенция 
Организации 
Объединенных Наций 
по борьбе с 
опустыниванием  

ГЭФ/АБР/участвующие 
правительства 
 

Северо-Восточная 
Азия 

Уменьшение последствий 
изменения климата 
(инновационные технологии и 
развитие сектора транспорта)*

ЭСКАТО Требуются средства 

 Основа для программы по охране 
природы Северо-Восточной Азии 

Субрегиональная 
программа 
экологического 
сотрудничества стран 
Северо-Восточной 
Азии (НЕАСПЕК)/ 
ЭСКАТО 
 

Центральный 
Фонд НЕАСПЕК 
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Юго-Восточная 
Азия 

Образование в интересах 
устойчивого развития с 
уделением основного внимания 
устойчивому производству и 
потреблению *

Организация 
Объединенных Наций 
по вопросам 
образования, науки и 
культуры, ЭСКАТО, 
Ассоциация государств 
Юго-восточной Азии , 
Ассоциация 
потребителей 
Республики Корея 

Требуются средства 

Южная Азия Деградация земель* Продовольственная и 
сельскохозяйственная 
организация 
Объединенных Наций 

Требуются средства 

Тихоокеанский 
субрегион 

Устойчивый образ жизни общин в 
тихоокеанских островных странах 
(области внимания:  адаптация к 
изменению климата, экотуризм, 
рациональное использование 
природных ресурсов) 
 

Региональная 
программа по 
окружающей среде для 
южной части Тихого 
океана, ЭСКАТО  

Требуются средства 

* Инициатива будет разработана. 
 
 
50. На региональном уровне основной инициативой в деле осуществления станет 
Сеульская инициатива по экологически устойчивому экономическому росту (экологически 
безопасный рост).  Эта инициатива строится на трех основных областях действий:  
а) повышение экологической устойчивости;  b) повышение результативности 
природоохранной деятельности;  и с) пропаганда окружающей среды в качестве одной из 
возможностей для  экономического роста и развития.  Эта всеохватывающая инициатива, а 
также другие региональные инициативы перечислены в таблице. 
 
51. Хотя одно из главных направлений Плана – это устойчивый экономический рост как 
средство достижения целей устойчивого развития, ясно, что устойчивое развитие требует 
одновременного решения и проблем социального развития.  Бедность, которую часто можно 
охарактеризовать как главную социальную проблему, стоящую перед регионом, часто 
связана с деградацией окружающей среды.  Несмотря на активизацию усилий по содействию 
улучшению состояния окружающей среды в интересах борьбы с бедностью, для обеспечения 
эффективности осуществления таких программ требуется углубление понимания связей 
между бедностью и окружающей средой и того, как решать связанные с ними вопросы.  
Инициатива «Бедность и окружающая среда», разработанная ПРООН, призвана 
содействовать странам Азиатско-Тихоокеанского региона в развитии их потенциала для 
учета необходимости решения:  а) экологических проблем в национальных планах и 
основных направлениях политики по борьбе с бедностью;  и b) социально-экономических 
проблем бедных и уязвимых групп населения при разработке и осуществлении политики в 
области охраны окружающей среды и рационального использования природных ресурсов.  
Программа по вопросам бедности и окружающей среды, осуществляемая АБР при начальном 
капитале, полученном от правительств Норвегии и Швеции, предназначена для ускорения 
поиска путей наиболее эффективного учета экологических требований в национальных 
стратегиях и программах борьбы с бедностью, а также для вложения инвестиций в 
улучшение окружающей среды в интересах бедноты.  Она поддерживает новаторские 
экспериментальные меры, целенаправленные аналитические исследования и выявление и 
распространение перспективных подходов к оказанию развивающимся странам помощи в 
деле совершенствования управления природными системами в интересах обеспечения 
устойчивых заработков в сельских районах, уменьшения загрязнения, что непосредственно 
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оказывает негативное влияние на здоровье и производительность труда городской бедноты и 
уменьшения уязвимости бедного населения перед опасными природными явлениями. 
 
52. В отношении Региональной стратегии уменьшения опасности цунами и стихийных 
бедствий ожидается, что Сеульская инициатива будет осуществляться в рамках Хиогской 
основы действий на 2005-2015 годы, принятой на Всемирной конференции по уменьшению 
опасности бедствий и в соответствии с мероприятиями секретариата Международной 
стратегии по уменьшению опасности стихийных бедствий и другими инициативами по 
созданию системы раннего предупреждения о цунами для стран Индийского океана и Юго-
Восточной Азии. 
 
53. Ряд субрегиональных инициатив, определенных на Конференции министров в целях 
их дальнейшего развития, будет осуществляться несколькими организациями в различных 
секторальных областях в период после Конференции.  Эти инициативы также отображены в 
таблице. 
 
54. Кроме того, в настоящее время ряд других организаций осуществляет свои 
собственные инициативы или программы, которые получили признание и включены в 
основу нынешнего Плана.  К примеру, АБР и его партнеры будут поддерживать следующие 
этапы работы по двум важным субрегиональным инициативам:  инициатива «За чистую 
атмосферу в городах Азии, этап II» и «Основная экологическая программа субрегиона 
Большого Меконга.  Инициативы в рамках Плана должны учитывать эти и другие 
аналогичные инициативы в целях установления связей и обеспечения синергизма.  ЭСКАТО 
будет и впредь поддерживать инициативы по борьбе с бедностью и окружающей среде путем 
установления партнерских отношений между государственным и частным секторами в 
интересах бедного населения. 
 
55. С учетом важного значения диалога между заинтересованными сторонами получают 
признание также соответствующие инициативы Азиатско-Тихоокеанского форума по 
окружающей среде и развитию, и эти инициативы должны быть скоординированы с Планом. 
 

VI.  МЕХАНИЗМ ОБЗОРА И ОЦЕНКИ 
 
56. Комиссия будет предпринимать периодический обзор хода осуществления Плана  на 
основе информации, предоставляемой членами и ассоциированными членами на 
добровольной основе, а окончательный обзорный доклад будет представлен шестой 
Конференции министров по окружающей среде и развитию в 2010 году.   
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Приложение III 
 

СЕУЛЬСКАЯ ИНИЦИАТИВА ПО ЭКОЛОГИЧЕСКИ УСТОЙЧИВОМУ 
ЭКОНОМИЧЕСКОМУ РОСТУ (ЭКОЛОГИЧЕСКИ БЕЗОПАСНЫЙ РОСТ) 

 
I.  ПРЕАМБУЛА 

 
1. Сеульская инициатива по экологически устойчивому экономическому росту 
(экологически безопасный рост) направлена на решение ряда основных вопросов политики, 
обозначенных в Декларации министров, принятой на пятой Конференции министров по 
окружающей среде и развитию, и в Региональном плане осуществления для Азиатско-
Тихоокеанского региона, 2006-2010 годы, решение которых будет способствовать 
успешному осуществлению Инициативы.  В Инициативе приводятся обоснования, ставятся 
задачи и определяются области политики, а также последующие мероприятия для 
реализации темы Конференции «Достижение экологически устойчивого экономического 
роста (экологически безопасного роста) в Азиатско-Тихоокеанском регионе».  Кроме того, в 
ней определяются формы работы, и в частности создание Сети Сеульской инициативы по 
экологически безопасному росту (ССИЭБР) для содействия обмену информацией и 
активизации поддержки политики, проводимой членами и ассоциированными членами 
ЭСКАТО.  Свое начало Инициатива берет в Декларации министров по окружающей среде и 
развитию в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 2005 год, и ее следует читать в контексте этой 
Декларации.  
 
2. Инициатива направлена на содействие региональному сотрудничеству на основе 
наращивания потенциала и проведение политических консультаций между членами и 
ассоциированными членами ЭСКАТО в следующих областях: 
 
 a) повышение экологической устойчивости (повышение эффективности путей 
использования экологических ресурсов); 
 
 b) повышение результативности природоохранной деятельности (повышение 
эффективности методов управления экологическими ресурсами путем уменьшения 
загрязнения и совершенствования охраны экосистем); 
 
 c) пропагандирование окружающей среды как возможности для экономического 
роста и развития. 
 

II.  ОБОСНОВАНИЕ 
 
3. В сравнении со своей большой численностью населения Азиатско-Тихоокеанский 
регион имеет ограниченную потенциальную емкость экосистемы, и окружающая среда уже 
демонстрирует признаки перегрузки от давления на окружающую среду, оказываемого 
вследствие быстрого экономического роста в регионе.  Масштабы будущего экономического 
роста, необходимого для борьбы с бедностью в регионе, колоссальны.   
 
4. Для обеспечения продолжения экономического роста в долгосрочной перспективе 
необходимо снизить давление экономического роста на окружающую среду.  Обеспечение 
экологической устойчивости – необходимое условие для сохранения темпов экономического 
роста.  Экологически безопасный рост требуется для продолжения экономического роста, 
крайне необходимого для достижения цели борьбы с нищетой, сформулированной в 
Декларации тысячелетия, при одновременном достижении другой цели – обеспечение 
экологической устойчивости.   
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5. Традиционные методы управления природоохранной деятельностью в первую 
очередь направлены на повышение результативности природоохранной деятельности в 
областях борьбы с загрязнением и рационального использования экосистем.  Однако ввиду 
ограниченной потенциальной емкости экосистем региона в ближайшее время главной 
задачей станет обеспечение экологической устойчивости путем повышения экологической 
эффективности экономического роста.  Успех в обеспечении экологически безопасного роста 
будет зависеть не только от результативности борьбы с загрязнением, но и от обеспечения 
экологической устойчивости путем повышения экологической эффективности 
использования экологических ресурсов. 
 
6. Сеульская инициатива направлена на расширение рамок традиционного управления 
природоохранной деятельностью и включение в них не только борьбы с загрязнением и 
рационального использования экосистем, но путей повышения эффективности 
использования экологических ресурсов. 
 
7. Йоханнесбургский план выполнения решений призывает коренным образом изменить 
модели производства и потребления, применяемые обществом.  Однако вопрос обеспечения 
экологической устойчивости путем повышения эффективности использования 
экологических ресурсов еще не получил достаточно серьезного внимания со стороны лиц, 
определяющих политику в регионе.  Это связано с тем, что повышение экологической 
устойчивости путем повышения экологической эффективности – это относительно новая 
задача, а альтернативы политики, необходимые для повышения экологической 
эффективности, носят многодисциплинарный характер, требуют участия всех 
заинтересованных сторон общества и не могут быть прерогативой только министерства 
окружающей среды. 
 
8. Меры политики по повышению экологической эффективности требуют таких 
политических решений, которые в первую очередь направлены на управление спросом, что 
включает такие меры, как повышение эффективности потребления водных и энергетических 
ресурсов, а также эффективности перевозок путем совершенствования общественного 
транспорта. 
 
9. Обеспечение экономического роста при одновременном сохранении экологической 
устойчивости требует также коренного изменения природы взаимодействия между 
окружающей средой и экономикой.  Необходимо добиться такого синергизма между 
окружающей средой и экономикой, который положительно сказывался бы на них обеих, – 
только в этом случае можно будет обеспечить гармоничное взаимодействие экономического 
роста и экологической устойчивости.  Взаимодействие между окружающей средой и 
экономикой не следует более рассматривать лишь с позиции обеспечения беспроигрышного 
решения. 
 
10. Экологически безопасный рост станет возможным тогда, когда результативность 
борьбы с загрязнением будет увязываться с экологической устойчивостью при обеспечении 
повышения экологической эффективности модели производства и потребления обществом и 
достижения экономического роста. 
 
11. Таким образом, для проведения в жизнь нового подхода – экологически безопасного 
роста и отхода от традиционного подхода «сначала рост, борьба с загрязнением потом» – 
крайне важно также приступить к изменению политической концепции и системным 
изменениям с целью: 
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 a) позиционирования окружающей среды как возможности для экономического 
роста, инвестиций, сбыта, развития промышленного производства, расширения занятости и 
научно-технических исследований и разработок; 
 
 b) обеспечения синергетического эффекта от взаимодействия окружающей среды 
и экономики, приносящего выгоды им обеим, взамен преобладающего ныне взгляда на 
взаимодействие окружающей среды и экономики лишь с позиции обеспечения 
беспроигрышного решения. 
 
12. Опираясь на успехи и неудачи последних 40 лет быстрого экономического роста 
Республики Корея, Сеульская инициатива направлена на содействие внедрению подхода 
«экологически безопасный рост» и тем самым на содействие обеспечению экономически 
активного и экологически устойчивого будущего для Азиатско-Тихоокеанского региона. 
 
13. Сеульская инициатива даст основу для регионального сотрудничества в интересах 
экологически безопасного роста и достижения целей борьбы с бедностью, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, и обеспечения экологической устойчивости в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе с учетом экономических, социальных, культурных и 
географических особенностей региона и путем создания ССИЭБР в качестве механизма 
реализации.  Сеульская инициатива послужит основой для политических консультаций, 
наращивания потенциала и сетевого взаимодействия в целях содействия экологически 
безопасному росту на региональном уровне. 
 

III.  ЗАДАЧИ И ПРОГРАММНЫЕ ОБЛАСТИ 
 
14. В Региональном плане осуществления предложен ряд программных областей и 
областей действий, а также мероприятий на национальном, субрегиональном и региональном 
уровнях.  Для содействия осуществлению этих программных областей и областей действий в 
Сеульской инициативе намечены следующие цели: 
 
 a) повышение экологической устойчивости экономического роста; 
 
 b) повышение результативности природоохранной деятельности в области 
борьбы с загрязнением и рационального использования экосистемы; 
 
 c) признание того, что охрана окружающей среды дает возможность для 
экономического роста и развития. 
 
15. Программные области по выше намеченным целям перечислены ниже в документе в 
качестве ориентиров для разработки основы регионального сотрудничества в рамках 
Сеульской инициативы. 
 
16. В качестве одного из основных вспомогательных механизмов осуществления 
Сеульской инициативы будет создана Сеть Сеульской инициативы.  Эта сеть 
государственных должностных лиц, представителей местных органов власти, экспертов, 
представителей промышленности и частного сектора будет создана для осуществления 
мероприятий, направленных на содействие достижению целей и решению вопросов, 
определенных в программных областях.  Она будет также проводить обмен информацией и 
обзор хода выполнения мероприятий, осуществляемых в рамках Сеульской инициативы. 
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Цель 1:  Повышение экологической устойчивости 
 
17. В этой целевой области внимание уделяется эффективности использования 
экологических ресурсов, а также повышению экологической эффективности экономического 
роста членов и ассоциированных членов ЭСКАТО, что тем самым обеспечивает 
экологическую устойчивость Азиатско-Тихоокеанского региона.  В программных областях, 
определенных ниже, внимание будет уделяться повышению потенциала государств-членов в 
деле согласования быстрого роста с экологической устойчивостью. 
 
18. В связи с тем что повышение экологической эффективности и обеспечение 
экологической устойчивости – это программные цели, которые по характеру шире, чем 
обычная природоохранная деятельность, которая в большей степени направлена на борьбу с 
загрязнением, эта целевая область потребует переноса внимания с управления 
природоохранной деятельностью на повышение эффективности использования ресурсов 
всеми заинтересованными сторонами общества в целом. 
 
Программные области:  Определять и пропагандировать меры политики и изменения 
концепций и систем, необходимые для решения таких вопросов, как: 
 
 a) включение концепции экологической эффективности и экологической 
устойчивости в планы экономического и социального развития, поскольку экологическая 
эффективность играет решающую роль в обеспечении экологической устойчивости; 
 
 b) обмен опытом оценки нагрузки на окружающую среду, создаваемой 
вследствие быстрого экономического роста; 
 
 c) повышение экологической эффективности экономического роста и 
согласование быстрого роста с экологической устойчивостью; 
 
 d) пропаганда устойчивых моделей производства и потребления путем изменения 
моделей производства и потребления обществом, к чему призывает Йоханнесбургский план 
выполнения решений, по возможности, увязывая их с традиционным образом жизни и 
культурными ценностями; 
 
 e) включение экологических издержек в ценовую структуру путем 
задействования таких экономических инструментов, как обеспечение экологически 
безопасного ВВП и налоговые стимулы для расходов, направленных на обеспечение 
экологической устойчивости; 
 
 f) содействие регулированию спроса в целях повышения экологической 
эффективности моделей производства и потребления обществом таких природных ресурсов, 
как вода, энергия и сырье; 
 
 g) содействие формированию многооборотной экономики путем 
совершенствования путей использования обществом имеющихся ресурсов; 
 
 h) содействие развитию потенциала и повышению информированности 
правительств, частного сектора и гражданского общества в вопросах необходимости 
повышения экологической эффективности; 
 
 i) содействие установлению партнерских отношений между различными 
сторонами общества в целях повышения экологической эффективности и экологической 
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устойчивости и информированности о соответствующей роли, которую, как ожидается, они 
будут играть. 
 
Цель 2:  Повышение результативности природоохранной деятельности 
 
19. В этой целевой области внимание уделяется совершенствованию путей 
рационального использования экологических ресурсов и борьбы с загрязнением.  Кроме 
того, в ней внимание уделяется повышению результативности природоохранной 
деятельности в области борьбы с загрязнением и рационального использования экосистемы 
путем совершенствования обычных методов управления природоохранной деятельностью. 
 
20. Повышение экологической устойчивости больше направлено на повышение 
эффективности использования ресурсов обществом в целом, в то время как повышение 
результативности природоохранной деятельности скорее направлено на совершенствование 
системы экологичного управления, применяемой административными органами.  В то время 
как экологическая устойчивость в большей степени связана с эффективностью 
использования ресурсов, результативность природоохранной деятельности в деле борьбы с 
загрязнением более тесно связана с производственными процессами, нормативными актами 
и стандартами, регулирующими выбросы и сбросы. 
 
Программные области:  Определять и пропагандировать меры политики и изменения 
концепций и систем, необходимые для: 
 
 a) пропаганды принципа «загрязнитель платит» в процессе рационального 
использования и охраны качества таких природных ресурсов, как вода, воздух и 
естественная экосистема; 
 
 b) содействия внедрению экологичных производственных процессов путем 
пропаганды экологически более чистого производства и разработки и передачи экологически 
безопасных технологий; 
 
 c) содействия повышению эффективности систем экологичного управления 
путем совершенствования экологической нормативной базы и стандартов и эффективного 
обеспечения соблюдения положений правовых документов, касающихся борьбы с 
загрязнением и рационального использования экосистем; 
 
 d) содействия применению передовой практики, такой, как комплексное 
рациональное использование природных ресурсов и контроль за общим уровнем загрязнения 
воды, воздуха и океанов; 
 
 e) содействия установлению партнерских отношений между различными 
заинтересованными сторонами в целях расширения их участия и обеспечения соблюдения 
принципов экологичного управления; 
 
 f) укрепления тесного сотрудничества между государствами-членами и 
заинтересованными сторонами в целях решения вопросов, связанных с трансграничным 
загрязнением и экологическими рисками. 
 
Цель 3:  Пропаганда окружающей среды как возможности для экономического роста и 
развития 
 
21. Эта целевая область направлена на обеспечение взаимовыгодного синергизма между 
окружающей средой и экономикой и на представление окружающей среды в качестве 
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возможности для экономического роста и частного предпринимательства.  Обеспечение 
экологически безопасного роста возможно лишь тогда, когда изменится распространенное 
представление о том, что окружающая среда является бременем и связана с издержками для 
экономического развития, и будет найдено взаимовыгодное решение вопросов 
взаимодействия окружающей среды и экономики. 
 
22. Эта целевая область направлена на усиление положительной роли частного сектора в 
поддержании экономического роста путем инвестирования в экологическую 
инфраструктуру, увеличение спроса на более качественные экологичные продукты и услуги, 
научные исследования и разработки в области экологически безопасных технологий и на 
возникающие экоиндустрию и экорынок.  Эта программная область также нацелена на 
максимальное повышение роли рынка и частного сектора в разработке нормативной базы в 
области окружающей среды и требований к повышению качества окружающей среды как 
возможности для экономического роста и развития, а не как бремени для экономики. 
 
Программные области:  Определять и пропагандировать меры политики и изменения 
концепций и систем, необходимые для: 
 
 a) привлечения связанных с экологией инвестиций и содействия научным 
исследованиям и разработкам в области экотехнологий как возможности для экономического 
роста, занятости и повышения конкурентоспособности промышленной продукции; 
 
 b) содействия обеспечению позитивного синергетического эффекта между 
окружающей средой и экономикой; 
 
 c) повышения роли частного сектора в представлении окружающей среды как 
возможности для развития предпринимательства, а не как бремени для экономики и частного 
сектора; 
 
 d) представления нормативной базы в области окружающей среды и требований к 
качеству окружающей среды как возможности для содействия развитию экоиндустрии и 
рынка в интересах производства экологичных товаров и услуг; 
 
 e) создания политической основы, которая поощряет создание новых рыночных 
возможностей для инфраструктуры, товаров и услуг, а также технологий, связанных с 
борьбой с загрязнением и рациональным использованием природных ресурсов; 
 
 f) содействия применению экологически безопасных технологий и их внедрению, 
распространению и передаче; 
 
 g) использования покупательной способности государства в деле содействия 
налаживанию рынков и обеспечению прибыльности экологически более чистого 
производства на ранних этапах; 
 
 h) повышения информированности потребителей об экологически безопасной 
продукции; 
 
 i) поощрения развития устойчивого экотуризма с учетом природных условий 
Азиатско-Тихоокеанского региона в целях создания источника доходов для его жителей. 
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IV.  ПОСЛЕДУЮЩИЕ МЕРОПРИЯТИЯ 
 
23. Во исполнение решений пятой Конференции министров осуществление Сеульской 
инициативы начнется с создания ССИЭБР.  В ходе своего первого совещания ССИЭБР 
разработает план осуществления и мероприятия с участием стран – членов ЭСКАТО 
(приглашаются также и ассоциированные страны-члены). 
 

V.  ФИНАНСИРОВАНИЕ 
 
24. Средства для финансирования мероприятий в осуществление Сеульской инициативы 
будут мобилизовываться на добровольной основе по линии правительства Республики 
Корея, государств – членов ЭСКАТО и международного сообщества доноров, включая такие 
организации, как Азиатский банк развития, Всемирный банк и Глобальный экологический 
фонд. 
 

VI.  РЕКОМЕНДАЦИИ 
 
25. С учетом целевых и программных областей, предложенных выше, и в целях 
стимулирования дальнейшего экологически безопасного роста в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе министрам предлагается: 
 
 a) утвердить создание ССИЭБР в качестве одного из механизмов осуществления, 
призванного содействовать пропаганде Сеульской инициативы, и предложить 
правительствам и соответствующим организациям членов и ассоциированных членов 
ЭСКАТО принять участие в работе сети; 
 
 b) договориться о том, что основные функции ССИЭБР заключаются в том, 
чтобы служить форумом для укрепления регионального сотрудничества между 
правительствами, членами и ассоциированными членами ЭСКАТО и обзора хода 
осуществления мероприятий в развитие Сеульской инициативы, а также определения 
дальнейших направлений осуществления Инициативы; 
 
 c) постановить, что первое совещание ССИЭБР будет  организовано Республикой 
Корея при содействии ЭСКАТО.  На этом совещании ССИЭБР примет решение 
относительно форм, механизмов и детального порядка функционирования Сети.  Оно также 
детализирует мероприятия в рамках программных областей, касающихся Сеульской 
инициативы; 
 
 d) предложить странам-членам и ассоциированным членам ЭСКАТО 
предпринять решительные и согласованные усилия по оказанию содействия осуществлению 
Сеульской инициативы; 
 
 e) в знак признания вклада правительства Республики Корея в финансирование 
Сеульской инициативы обратиться к сообществу доноров с просьбой обеспечить должную 
финансовую поддержку делу осуществления Инициативы; 
 
 f) выразить свою глубокую признательность правительству Республики Корея за 
его неослабевающий интерес к обмену своим опытом с другими странами – членами 
ЭСКАТО, в частности, в целях содействия осуществлению процесса достижения 
экологически устойчивого экономического роста в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 
 

- - - - - 
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